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คู่มือการใช้งาน

ทางบรษัิทฯ ขอขอบพระคณุที่ท่านไดต้ดัสินใจซือ้อุปกรณ์ “HAKKO FR-410 Desoldering Tool”  
ผลิตภัณฑ์น้ี เป็นเครือ่งมือถอดบัดกรทีี่ใช้ชุดถอด nozzle แบบ Quick-change Mechanism โปรดอ่าน
คูม่ือฉบับน้ีก่อนการใช้งานแฮ็กโกะ FR-410  พรอ้มจัดเก็บคูม่ือฉบับน้ีไวใ้ห้พรอ้มสําหรบัการใช้อ้างอิง
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2. ข้อมูลจําเพาะ
● HAKKO FR-410
กําลังไฟที่ใช้ 
Temperature range
Temperature stability

190 W
330 - 450℃ (620 - 850℉)

±5℃ (±9℉) ที่อุณหภูมิที่ไม่ไดใ้ช้งาน

● Station
Output
Vacuum generator
Vacuum pressure (max.)
Suction µow
ขนาด (W × H × D)

น้ําหนัก (ไม่รวม Cord)

AC 24 V
Vacuum pump, double cylinder type
80 kPa (600 mmHg)
15 L/min.
165 (W) × 137 (H) × 244 (D) mm
4.8 kg 

● Handpiece (HAKKO FR-4103)

1. รายการบรรจุและช่ือชิน้สว่น โปรดตรวจสอบวา่มีอุปกรณ์ทุกชิน้ตามรายการดา้นล่างอยู่ในบรรจุภัณฑ์

1

อุปกรณ์น้ีมีรปูลักษณ์ที่เดน่จากชิน้ส่วนพลาสตกิที่นําไฟฟ้าสถิตและการตอ่สายลงดนิของดา้มจับและตวัเครือ่งตาม
มาตรการเพื่อป้องกันอุปกรณ์ที่จะทําการบัดกรจีากผลกระทบของไฟฟ้าสถิต  ตอ้งแน่ใจวา่ไดป้ฏิบัตติามคาํแนะนํา ดงัตอ่ไปน้ี :
1 ดา้มจับและชิน้ส่วนพลาสตกิอื่นๆ ไม่ใช่ฉนวน   ชิน้ส่วนเหล่าน้ีเป็นตวันํา   ดงัน้ันเมื่อจะทําการเปลี่ยนชิน้ส่วน หรอื ทําการซ่อมแซม 

ให้ปฏิบัตดิว้ยความระมัดระวงัอย่างเพียงพอที่จะไม่แตะตอ้งชิน้ส่วนไฟฟ้าหรอืทําให้วตัถุที่เป็น ฉนวนเสียหาย
2 ตอ้งแน่ใจวา่ตวัเครือ่งไดร้บัการตอ่สายดนิแล้วขณะที่ใช้งานอยู่

ข้อควรระวงั

■ การป้องกันไฟฟ้าสถิต

ช่ือชิน้ส่วน 
กําลังไฟที่ใช้
ความตา้นทานจาก Nozzle ถึงพืน้ดนิ
ศักย์จาก Nozzle ถึงพืน้ดนิ
Cord
ความยาว (ไม่รวม Cord)
น้ําหนัก (ไม่รวม Cord)

HAKKO FR-4103
140 W (24 V)
<2 Ω
<2 mV
1.2 m
168 mm with N61-05 Nozzle
190 g with N61-05 Nozzle

*  วดัอุณหภูมิดว้ย HAKKO  FG-101 Soldering
* ผลิตภัณฑ์น้ีไดร้บัการปกป้องจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต
* ข้อมูลจําเพาะและการออกแบบอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่แจ้งให้ทราบล่วงหน้า

3. คําเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ

ข้อควรระวงั

เพ่ือป้องกันการเกิดอุบัติเหตุหรอืความเสยีหายกับ HAKKO FR-410 ต้องแน่ใจวา่ได้ปฏิบัติตามข้อต่อไปน้ี :

คาํเตอืน  ข้อควรระวงั  และหมายเหตถุูกจัดวางไว ้ณ จุดวกิฤตตา่งๆ ในคูม่ือฉบับน้ี  เพื่อชีใ้ห้ผู้ปฏิบัตงิานเอาใจใส่ถึง 
เรือ่งที่มีนัยสําคญั  โดยไดก้ําหนดความหมายไวด้งัตอ่ไปน้ี  :

คําเตือน:
การไม่ปฎิบัตติามคาํเตอืนอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสียชีวติได้

ข้อควรระวงั:
การไม่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บตอ่ผู้ใช้งานหรอืสรา้งความเสียหายตอ่ อุปกรณ์ที่เกี่ยวข้อง

หมายเหตุ:
แสดงถึงขัน้ตอนหรอืส่ิงที่สําคญัตามวธิีการที่ไดอ้ธิบายไว้

เม่ือเปิดสวทิซ์เครือ่ง Nozzle จะรอ้นขึน้ 
เพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายแก่บุคลากรกับสิง่ของใน
ในบรเิวณท่ีทํางาน  ขอให้ปฏิบัติตามดังต่อไปน้ี :
● อย่าแตะตอ้ง Nozzle หรอืชิน้ส่วนที่เป็นโลหะใกล้ๆ Nozzle
● อย่าปล่อยให้ Nozzle อยู่ใกล้หรอืสัมผัสกับสารตดิไฟ
● แจ้งให้บุคลากรในพืน้ที่ทราบวา่เครือ่งน้ันรอ้นและไม่ควรไปสัมผัสถูก
● ให้ปิดสวทิซ์เครือ่ง เมื่อไม่มีการใช้งานหรอืไม่ไดเ้อาใจใส่
● ให้ปิดสวทิซ์เครือ่ง เมื่อทําการเปลี่ยนชิน้ส่วน หรอืจัดเก็บ HAKKO FR-410
● เครือ่งน้ีเหมาะสําหรบัใช้งานบนเคาน์เตอรห์รอืโตะ๊ช่างเท่าน้ัน
● เด็กอายุ 8 ปีขึน้ไป และผู้ที่มีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส 

หรอืจิตใจ หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้สามารถใช้อุปกรณ์น้ีได ้
หากไดร้บัการควบคมุดแูลหรอืชีแ้นะในเรือ่งการใช้งานอุปกรณ์อย่างปลอดภัย 
และเข้าใจถึง อันตรายที่เกี่ยวข้อง

● เด็กๆ ตอ้งไม่มีการเล่นกับเครือ่งใช้น้ี
● การทาํความสะอาดและการบาํรงุรกัษาเครือ่งใช้น้ี จะตอ้งไมทํ่าโดยเด็กซึง่ปราศจากการดแูล

● อย่าใช้เครือ่งน้ีกับงานประเภทอื่นๆ นอกเหนือจากการใช้งานถอดบัดกรี
● ห้ามเคาะหัวแรง้กับวตัถุแข็งเพื่อขจัดเศษลวดบัดกร ี วธิีน้ีจะทําให้หัวแรง้เกิดความเสียหาย
● ห้ามทําการดดัแปลง HAKKO  FR-410
● ใช้เฉพาะอะไหล่แท้ของ HAKKO เท่าน้ัน
● อย่าปล่อยให้ HAKKO FR-410 เปียกหรอืใช้งานขณะที่มือยังเปียกอยู่
● ตอ้งแน่ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการใส่หรอืทําการถอด  Handpiece และ Power cord
● ตอ้งแน่ใจวา่บรเิวณพืน้ที่ทํางานมีการระบายอากาศที่ด ีเพราะการถอดบัดกรทีําให้เกิดควนั
● โปรดตรวจสอบให้มั่นใจวา่พัดลมระบายความรอ้นที่ดา้นหลังของ Station ไม่ถูกจํากัด
● ขณะทีใ่ช้งาน HAKKO FR-410  หา้มกระทาํการใดๆ ทีอ่าจเป็นสาเหตใุหเ้กดิอนัตรายหรอืเกิดผลเสียหายตอ่รา่งกาย

2

คําเตือน
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● ห้ามทําการดดัแปลง HAKKO  FR-410
● ใช้เฉพาะอะไหล่แท้ของ HAKKO เท่าน้ัน
● อย่าปล่อยให้ HAKKO FR-410 เปียกหรอืใช้งานขณะที่มือยังเปียกอยู่
● ตอ้งแน่ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการใส่หรอืทําการถอด  Handpiece และ Power cord
● ตอ้งแน่ใจวา่บรเิวณพืน้ที่ทํางานมีการระบายอากาศที่ด ีเพราะการถอดบัดกรทีําให้เกิดควนั
● โปรดตรวจสอบให้มั่นใจวา่พัดลมระบายความรอ้นที่ดา้นหลังของ Station ไม่ถูกจํากัด
● ขณะทีใ่ช้งาน HAKKO FR-410  หา้มกระทําการใดๆ ท่ีอาจเป็นสาเหตใุหเ้กิดอนัตรายหรอืเกิดผลเสียหายตอ่รา่งกาย
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คําเตือน



Cleaner base

Radial tray

4. การประกอบขัน้ต้น

คลายสกรทูี่ใช้ปรบัแตง่เพื่อเปลี่ยนองศาของที่วาง Iron holder ตามที่ท่าน 
ตอ้งการ  จากน้ันขันสกรใูห้แน่น

A. Iron holder

ให้ทําตามคาํแนะนําที่ให้ไวใ้นภาพที่อธิบายทางขวามือ
แล้วจัดวางลวดทําความสะอาดลงบนฐานอุปกรณ์ทําความสะอาด

● การตัง้ Iron holder

● วธีิใช้ Cleaning wire

ให้ประกอบตามคาํแนะนําทีใ่หไ้วใ้นภาพทีอ่ธบิายทางขวามอืแลว้ทําการ 
ประกอบ Iron holder

หมายเหตุ:
ท่านสามารถจัดวาง Nozzle 
ที่ยังไม่ใช้งานบน Radial tray ของฐานอุป
กรณ์ทํา ความสะอาด

Cleaning wire

การใช้งาน :
ลําดบัแรก ให้ขจัดเศษบัดกรทีี่ตดิมากเกินออกจาก Nozzle โดยการทิ่ม 
Nozzle ลงในลวดทําความสะอาด
(อย่าไดเ้ช็ดถู Nozzle เข้ากับลวด วธิีน้ีอาจเป็นสาเหตใุห้เศษบัดกรทีี่หลอม 
เหลวอยู่กระเด็นเป้ือน)
เมื่อลวดเริม่สกปรกหรอืเกาะตดิดว้ยเศษบัดกร ีให้กลับลวดไปมาจนกระทั่ง    
ผิวหน้าที่สะอาดปรากฏขึน้  เมื่อทําการเปลี่ยนลวดทําความสะอาด ให้ยกตวั
กล่องขึน้ตรงในแนวดิง่เพื่อป้องกันไม่ให้กองเศษบัดกรเีทหกออกมา

ข้อควรระวงั
การเพิ่มองคข์อง Iron holder ไวสู้งเกินไป 
ซ่ึงจะทําให้อุณหภูมิของดา้ม
หัวแรง้รอ้นมากๆ
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เช่ือมตอ่สายยาง

3. จัดวาง HAKKO FR-4103 ไวบ้นที่วางดา้มหัวแรง้

4. เช่ือมตอ่สายยางจาก HAKKO FR-4103 ไปยัง 
Vacuum outlet cap บน HAKKO FR-410

5. เสียบปลัก๊ตวัผูข้อง Power cord ถา้ในเตา้รบัตดิผนังท่ีมสีายดนิ
ตอ้งมั่นใจวา่ไดปิ้ดสวทิซ์ “OFF” ก่อนทําการเสียบ Power cord

6. เปิดสวทิซ์เครือ่ง “ON” ให้ทํางาน เปิดสวทิซ์เครือ่งON

5. การใช้งาน

- เลื่อน cursor ขึน้  เพิ่มคา่ที่ตัง้
- เลื่อน cursor ลง  ลดคา่ที่ตัง้
- สิน้สุดสัญญาณที่ป้อนตามกันมา
 (จบส่วนของ Data entry mode)

UP

DOWN

ENTER

• HAKKO FR-410 มีปุ่มควบคมุ 3 ปุ่มดงัน้ี

Control 
Buttons

Receptacle

Vacuum 
outlet cap

ช่ือชิน้สว่น

C

หน้าจอแสดงปกติ

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่สายดนิเข้ากับเครือ่งน้ี 
เน่ืองจากมันเป็น ESD safe จากการออกแบบ

B. Station

● การเช่ือมต่อ
1. เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle ที่ดา้นหลังของ Station

2. เช่ือมตอ่ปลั๊กตวัผู้จากทาง HAKKO FR-4103
เข้ากับเตา้รบับน HAKKO FR-410

เสียบปลั๊กเข้าไปใน
Receptacle
จนแน่น

ในการถอด ให้ดึงปลั๊กออกจาก
Receptacle
ขณะที ่ กดปุ่มบนปลั๊กลงข้อควรระวัง

เสียบปลั๊กไปยัง Receptacle แล้วจัดตําแหน่งของ Tab
บนปลั๊กให้ตรงกับส่วนเปิ ดบน Receptacle

Receptacle

ข้อควรระวงั
กรณุาเสียบ Handpiece ไวใ้นที่วางตอนที่ไม่ไดใ้ช้

Power Switch

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการเสียบใส่หรอืทําการถอดสายไฟดา้มหัวแรง้
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Cleaner base

Radial tray

4. การประกอบขัน้ต้น

คลายสกรทูี่ใช้ปรบัแตง่เพื่อเปลี่ยนองศาของที่วาง Iron holder ตามที่ท่าน 
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A. Iron holder

ให้ทําตามคาํแนะนําที่ให้ไวใ้นภาพที่อธิบายทางขวามือ
แล้วจัดวางลวดทําความสะอาดลงบนฐานอุปกรณ์ทําความสะอาด

● การตัง้ Iron holder
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ใหป้ระกอบตามคาํแนะนําทีใ่หไ้วใ้นภาพทีอ่ธบิายทางขวามอืแลว้ทําการ 
ประกอบ Iron holder

หมายเหตุ:
ท่านสามารถจัดวาง Nozzle 
ที่ยังไม่ใช้งานบน Radial tray ของฐานอุป
กรณ์ทํา ความสะอาด
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การใช้งาน :
ลําดบัแรก ให้ขจัดเศษบัดกรทีี่ตดิมากเกินออกจาก Nozzle โดยการทิ่ม 
Nozzle ลงในลวดทําความสะอาด
(อย่าไดเ้ช็ดถู Nozzle เข้ากับลวด วธิีน้ีอาจเป็นสาเหตใุห้เศษบัดกรทีี่หลอม 
เหลวอยู่กระเด็นเป้ือน)
เมื่อลวดเริม่สกปรกหรอืเกาะตดิดว้ยเศษบัดกร ีให้กลับลวดไปมาจนกระทั่ง    
ผิวหน้าที่สะอาดปรากฏขึน้  เมื่อทําการเปลี่ยนลวดทําความสะอาด ให้ยกตวั
กล่องขึน้ตรงในแนวดิง่เพื่อป้องกันไม่ให้กองเศษบัดกรเีทหกออกมา

ข้อควรระวงั
การเพิ่มองคข์อง Iron holder ไวสู้งเกินไป 
ซ่ึงจะทําให้อุณหภูมิของดา้ม
หัวแรง้รอ้นมากๆ
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เช่ือมตอ่สายยาง

3. จัดวาง HAKKO FR-4103 ไวบ้นที่วางดา้มหัวแรง้

4. เช่ือมตอ่สายยางจาก HAKKO FR-4103 ไปยัง 
Vacuum outlet cap บน HAKKO FR-410

5. เสียบปลัก๊ตวัผูข้อง Power cord ถา้ในเตา้รบัตดิผนังทีม่สีายดนิ
ตอ้งมั่นใจวา่ไดปิ้ดสวทิซ์ “OFF” ก่อนทําการเสียบ Power cord

6. เปิดสวทิซ์เครือ่ง “ON” ให้ทํางาน เปิดสวทิซ์เครือ่งON

5. การใช้งาน

- เลื่อน cursor ขึน้  เพิ่มคา่ที่ตัง้
- เลื่อน cursor ลง  ลดคา่ที่ตัง้
- สิน้สุดสัญญาณที่ป้อนตามกันมา
 (จบส่วนของ Data entry mode)

UP

DOWN
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• HAKKO FR-410 มีปุ่มควบคมุ 3 ปุ่มดงัน้ี

Control 
Buttons

Receptacle

Vacuum 
outlet cap

ช่ือชิน้สว่น

C

หน้าจอแสดงปกติ

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่สายดนิเข้ากับเครือ่งน้ี 
เน่ืองจากมันเป็น ESD safe จากการออกแบบ
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● การเช่ือมต่อ
1. เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle ที่ดา้นหลังของ Station

2. เช่ือมตอ่ปลั๊กตวัผู้จากทาง HAKKO FR-4103
เข้ากับเตา้รบับน HAKKO FR-410

เสียบปลั๊กเข้าไปใน
Receptacle
จนแน่น

ในการถอด ให้ดึงปลั๊กออกจาก
Receptacle
ขณะที ่ กดปุ่มบนปลั๊กลงข้อควรระวัง

เสียบปลั๊กไปยัง Receptacle แล้วจัดตําแหน่งของ Tab
บนปลั๊กให้ตรงกับส่วนเปิ ดบน Receptacle

Receptacle

ข้อควรระวงั
กรณุาเสียบ Handpiece ไวใ้นที่วางตอนที่ไม่ไดใ้ช้

Power Switch

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการเสียบใส่หรอืทําการถอดสายไฟดา้มหัวแรง้
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Nozzle

แผ่นวงจร

เน้ือบัดกรี

ขาอุปกรณ์

B. การทําการเปล่ียนการตัง้ค่า
● การเลือก Preset number

ในกรณีที่จะปรบัเปลี่ยนอุณหภูมิ จะมี�งก์ชัน Preset ที่ใช้เลือกอุณหภูมิใด ๆ ที่ตัง้เอาไว้

<↑> <↓> <ENT>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

2. Preset selection screen
จะปรากฏขึน้

● เม่ือทําการกดไกก่อนท่ีอุณหภูมิไสค้วามรอ้นจะสูงขึน้ถึงอุณหภูมิท่ีตัง้

HEAT I NG. . .
PLEASE  WA I T

เมือ่ทําการกดไกกอ่นทีอ่ณุหภมิูไส้ความรอ้นจะสูงขึน้ถงึอุณหภูมิทีต่ัง้หน้าจอ 
แสดงจะโชว ์“HEATING... PLEASE WAIT” และการดดูจะไม่ทํางาน 
โปรดคอย เพื่อให้ความรอ้นขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ตัง้

A. การถอดบัดกรี

ข้อควรระวงั
ถ้าหาก©๊มไม่ทํางาน ให้ทําความสะอาด Nozzle และไส้ความรอ้นทันที และ
เปลี่ยนไส้กรองหากจําเป็น

1. จัดวาง Nozzle ไวเ้หนือขาอุปกรณ์ที่เป็นส่วนตอ้งการถอดบัดกรแีละเริม่ให้ 
ความรอ้น 
ตอ้งระมัดระวงัวา่ไดใ้ห้ความรอ้นกับขาอุปกรณ์กับเน้ือลวดบัดกร ีไม่ใช่ที่พืน้
แผ่นวงจร การวาง Nozzle ให้สัมผัสกับพืน้แผ่นวงจรโดยตรงอาจเป็นสาเหตุ
 ให้แผ่นพืน้เกิดการล่อนออก ท่านอาจใช้ลวดบัดกรปีรมิาณเล็กน้อยเป็น
สะพานเช่ือมนําความรอ้นเพื่อช่วยในกระบวนการให้ความรอ้น

2.  ตรวจเช็คให้แน่ใจวา่เน้ือลวดบดักรทัีง้หมดบนรอยตอ่ไดห้ลอมเหลวหมดแล้ว
     ดว้ยตาํแหน่งของ Nozzle ที่ยังวางอยู่เหนือขาอุปกรณ์ ให้ขยับขาอุปกรณ์ช้าๆ 

ขณะที่กําลังทําตอ้งระมัดระวงัอย่าใช้แรงมากเกิน ถ้าขาอุปกรณ์ขยับไดง้่าย
แล้วน้ันแสดงวา่เน้ือบัดกรทีัง้หมดไดห้ลอมเหลวหมดแล้ว

3.  กดไกเพื่อดดูเน้ือลวดบัดกรทีี่หลอมเหลวออก

    

4.  ถ้าหากไม่สามารถถอดบัดกร ีให้ทําการบัดกรซํีา้ที่ขาอุปกรณ์โดยการใช้ลวด
บัดกรทีี่ใหม่และจากน้ันให้ทําซํา้กระบวนการถอดบัดกรี
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5. การใช้งาน(ต่อ)

ข้อควรระวงั

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ Filter ไดถู้กใส่เข้าไปใน Desoldering tool แล้ว 
การถอนบัดกรโีดยไม่มี Filter อาจทําให้©๊มเสียหายได้

1. กดปุ่มใดๆ ใน 3 ปุ่มควบคมุน้ี

<↓> <ENT><↑>
<↓> <ENT>

350℃
400℃
450℃

<↑>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

PRESET1
PRESET2
PRESET3

3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูก
ศรขึน้หรอืลงดว้ยการกด
ปุ่มขึน้ลง

4. กดปุ่ม <ENT> เพื่อสิน้สุดการเลือก
ของท่าน

*ถ้าท่านต้องการออกจากหน้าจอ PRESET SELECTION screen...
เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกตโิดยไม่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใดๆ
ถ้าปล่อยให้เครือ่งอยู่น่ิงๆ โดยไม่ทําอะไรเลยนาน 10 วนิาที ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกติ

เมื่อทําการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิที่ตัง้�จจุบันหรอื Preset temperature ให้ทําตามการใช้งานของ
 “● การเปลี่ยนการ ตัง้คา่ตา่งๆ (นอกเหนือจาก Preset selections)”

● การเปล่ียนการตัง้ค่าต่างๆ
(นอกเหนือจาก Preset selection)

2. หน้าจอการเลือกการตัง้ตา่งๆ
จะปรากฏขึน้

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสาม
ปุ่มน้ีอย่างน้อย 2 วนิาที

การตัง้ตา่งๆ ดงัตอ่ไปน้ี
สามารถเปลี่ยนไดจ้าก
หน้าจอน้ี
• Set Temp

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีด)
• Offset Temp 

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

• Vacuum Check 
(ตรวจสอบการอุดตนัของหัวฉีดและแรงดดู)

• Preset Temp 
(การตัง้คา่ของแตล่ะอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

• Preset ID
(การตัง้คา่ของแตล่ะช่ือที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

• LCD Contrast 
(การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

<EXIT>
(กลับสู่หน้าจอการตัง้คา่)

3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูก
ศรขึน้หรอืลงดว้ยการกด
ปุ่มขึน้ลง

4. กกดปุ่ม <ENT> 
เพื่อสิน้สุดการเลือกของท่าน
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<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C
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เน้ือบัดกรี

ขาอุปกรณ์

B. การทําการเปล่ียนการตัง้ค่า
● การเลือก Preset number

ในกรณีที่จะปรบัเปลี่ยนอุณหภูมิ จะมี�งก์ชัน Preset ที่ใช้เลือกอุณหภูมิใด ๆ ที่ตัง้เอาไว้

<↑> <↓> <ENT>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

2. Preset selection screen
จะปรากฏขึน้

● เม่ือทําการกดไกก่อนท่ีอุณหภูมิไสค้วามรอ้นจะสูงขึน้ถึงอุณหภูมิท่ีตัง้

HEAT I NG. . .
PLEASE  WA I T

เมือ่ทําการกดไกกอ่นทีอ่ณุหภมูไิส้ความรอ้นจะสูงขึน้ถงึอุณหภูมิทีต่ัง้หน้าจอ 
แสดงจะโชว ์“HEATING... PLEASE WAIT” และการดดูจะไม่ทํางาน 
โปรดคอย เพื่อให้ความรอ้นขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ตัง้

A. การถอดบัดกรี

ข้อควรระวงั
ถ้าหาก©๊มไม่ทํางาน ให้ทําความสะอาด Nozzle และไส้ความรอ้นทันที และ
เปลี่ยนไส้กรองหากจําเป็น

1. จัดวาง Nozzle ไวเ้หนือขาอุปกรณ์ที่เป็นส่วนตอ้งการถอดบัดกรแีละเริม่ให้ 
ความรอ้น 
ตอ้งระมัดระวงัวา่ไดใ้ห้ความรอ้นกับขาอุปกรณ์กับเน้ือลวดบัดกร ีไม่ใช่ที่พืน้
แผ่นวงจร การวาง Nozzle ให้สัมผัสกับพืน้แผ่นวงจรโดยตรงอาจเป็นสาเหตุ
 ให้แผ่นพืน้เกิดการล่อนออก ท่านอาจใช้ลวดบัดกรปีรมิาณเล็กน้อยเป็น
สะพานเช่ือมนําความรอ้นเพื่อช่วยในกระบวนการให้ความรอ้น

2.  ตรวจเช็คให้แน่ใจวา่เน้ือลวดบัดกรทัีง้หมดบนรอยตอ่ไดห้ลอมเหลวหมดแลว้
     ดว้ยตาํแหน่งของ Nozzle ที่ยังวางอยู่เหนือขาอุปกรณ์ ให้ขยับขาอุปกรณ์ช้าๆ 

ขณะที่กําลังทําตอ้งระมัดระวงัอย่าใช้แรงมากเกิน ถ้าขาอุปกรณ์ขยับไดง้่าย
แล้วน้ันแสดงวา่เน้ือบัดกรทีัง้หมดไดห้ลอมเหลวหมดแล้ว

3.  กดไกเพื่อดดูเน้ือลวดบัดกรทีี่หลอมเหลวออก

    

4.  ถ้าหากไม่สามารถถอดบัดกร ีให้ทําการบัดกรซํีา้ที่ขาอุปกรณ์โดยการใช้ลวด
บัดกรทีี่ใหม่และจากน้ันให้ทําซํา้กระบวนการถอดบัดกรี

5

5. การใช้งาน(ต่อ)

ข้อควรระวงั

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ Filter ไดถู้กใส่เข้าไปใน Desoldering tool แล้ว 
การถอนบัดกรโีดยไม่มี Filter อาจทําให้©๊มเสียหายได้

1. กดปุ่มใดๆ ใน 3 ปุ่มควบคมุน้ี

<↓> <ENT><↑>
<↓> <ENT>

350℃
400℃
450℃

<↑>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

PRESET1
PRESET2
PRESET3

3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูก
ศรขึน้หรอืลงดว้ยการกด
ปุ่มขึน้ลง

4. กดปุ่ม <ENT> เพื่อสิน้สุดการเลือก
ของท่าน

*ถ้าท่านต้องการออกจากหน้าจอ PRESET SELECTION screen...
เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกตโิดยไม่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใดๆ
ถ้าปล่อยให้เครือ่งอยู่น่ิงๆ โดยไม่ทําอะไรเลยนาน 10 วนิาที ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกติ

เมื่อทําการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิที่ตัง้�จจุบันหรอื Preset temperature ให้ทําตามการใช้งานของ
 “● การเปลี่ยนการ ตัง้คา่ตา่งๆ (นอกเหนือจาก Preset selections)”

● การเปล่ียนการตัง้ค่าต่างๆ
(นอกเหนือจาก Preset selection)

2. หน้าจอการเลือกการตัง้ตา่งๆ
จะปรากฏขึน้

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสาม
ปุ่มน้ีอย่างน้อย 2 วนิาที

การตัง้ตา่งๆ ดงัตอ่ไปน้ี
สามารถเปลี่ยนไดจ้าก
หน้าจอน้ี
• Set Temp

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีด)
• Offset Temp 

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

• Vacuum Check 
(ตรวจสอบการอุดตนัของหัวฉีดและแรงดดู)

• Preset Temp 
(การตัง้คา่ของแตล่ะอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

• Preset ID
(การตัง้คา่ของแตล่ะช่ือที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

• LCD Contrast 
(การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

<EXIT>
(กลับสู่หน้าจอการตัง้คา่)

3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูก
ศรขึน้หรอืลงดว้ยการกด
ปุ่มขึน้ลง

4. กกดปุ่ม <ENT> 
เพื่อสิน้สุดการเลือกของท่าน

6

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C
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● Set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีด)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Set Temp” ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน °F mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น °F mode)

3. เมื่อตวัเลขที่ตอ้งการถูกแสดงขึน้ ให้กดปุ่มเพื่อป้อนคา่
ตาํแหน่งถัดไปจะเริม่ตน้กระพรบิขึน้ ภายหลังจากการป้อนตาํแหน่งหลักหน่วย ให้กดปุ่มเพื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้า
ในระบบเก็บความจําและเริม่ตน้การควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450°C (620 ถึง 850°F)
ถ้าท่านป้อนคา่ที่อยู่นอกเหนือช่วงการตัง้อุณหภูมิ หน้าจอแสดงจะคนืสู่ตาํแหน่งหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อน
คา่ที่ถูกตอ้ง

ข้อควรระวงั
ถ้าเครือ่งถูกปิดสวทิซ์ลงหรอืไฟฟ้าดบัระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมดจะ
ตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

5. การใช้งาน(ต่อ)
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1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “O�setTemp” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. ป้อนคา่  O�set (-05) ซ่ึงคอืความแตกตา่งระหวา่งอุณหภูมิปลายกับอุณหภูมิที่ตัง้
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

ตวัเลขตาํแหน่งหลักรอ้ยสามารถแสดงเป็น 0 (สําหรบัคา่บวก) หรอืเป็นเครือ่งหมายลบ (สําหรบัคา่ลบ)
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 5 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบ
(ในโหมด ºF สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)

3. ภายหลังจากการป้อนตวัเลขหลักหน่วย ให้กดปุ่มเมื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้าในระบบเก็บความจํา และเริม่ตน้การ
ควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยคา่ O�set ที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ระหวา่งการตัง้ O�set โปรดระมัดระวงัอย่าให้อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกิน 450ºC

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

● Offset Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)
ตวัอย่าง : ถ้าอุณหภูมิที่วดัไดเ้ป็น 405ºC และอุณหภูมิที่ตัง้เป็น 400ºC คา่ที่แตกตา่งคอื -5ºC

(ตอ้งการลดลง 5ºC) ดงัน้ัน ป้อนตวัเลขซ่ึงก็คอื 5 เพื่อลดอุณหภูมิจากคา่ O�set ©จจุบัน

ข้อควรระวงั
ช่วงระยะที่ยอมรบัไดสํ้าหรบัคา่ O�set คอื –50 ถึง +50ºC (ใน ºF mode จาก –90 ถึง +90ºF) ถ้าท่านป้อนคา่นอก
เหนือช่วงระยะคา่ O�set หน้าจอแสดงจะกลับสู่ตาํแหน่งตวัเลขหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง
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● Set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีด)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Set Temp” ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน °F mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น °F mode)

3. เมื่อตวัเลขที่ตอ้งการถูกแสดงขึน้ ให้กดปุ่มเพื่อป้อนคา่
ตาํแหน่งถัดไปจะเริม่ตน้กระพรบิขึน้ ภายหลังจากการป้อนตาํแหน่งหลักหน่วย ให้กดปุ่มเพื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้า
ในระบบเก็บความจําและเริม่ตน้การควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450°C (620 ถึง 850°F)
ถ้าท่านป้อนคา่ที่อยู่นอกเหนือช่วงการตัง้อุณหภูมิ หน้าจอแสดงจะคนืสู่ตาํแหน่งหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อน
คา่ที่ถูกตอ้ง

ข้อควรระวงั
ถ้าเครือ่งถูกปิดสวทิซ์ลงหรอืไฟฟ้าดบัระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมดจะ
ตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

5. การใช้งาน(ต่อ)
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1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “O�setTemp” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. ป้อนคา่  O�set (-05) ซ่ึงคอืความแตกตา่งระหวา่งอุณหภูมิปลายกับอุณหภูมิที่ตัง้
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

ตวัเลขตาํแหน่งหลักรอ้ยสามารถแสดงเป็น 0 (สําหรบัคา่บวก) หรอืเป็นเครือ่งหมายลบ (สําหรบัคา่ลบ)
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 5 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบ
(ในโหมด ºF สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)

3. ภายหลังจากการป้อนตวัเลขหลักหน่วย ให้กดปุ่มเมื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้าในระบบเก็บความจํา และเริม่ตน้การ
ควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยคา่ O�set ที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ระหวา่งการตัง้ O�set โปรดระมัดระวงัอย่าให้อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกิน 450ºC

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

● Offset Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)
ตวัอย่าง : ถ้าอุณหภูมิที่วดัไดเ้ป็น 405ºC และอุณหภูมิที่ตัง้เป็น 400ºC คา่ที่แตกตา่งคอื -5ºC

(ตอ้งการลดลง 5ºC) ดงัน้ัน ป้อนตวัเลขซ่ึงก็คอื 5 เพื่อลดอุณหภูมิจากคา่ O�set ©จจุบัน

ข้อควรระวงั
ช่วงระยะที่ยอมรบัไดสํ้าหรบัคา่ O�set คอื –50 ถึง +50ºC (ใน ºF mode จาก –90 ถึง +90ºF) ถ้าท่านป้อนคา่นอก
เหนือช่วงระยะคา่ O�set หน้าจอแสดงจะกลับสู่ตาํแหน่งตวัเลขหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง
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● Vacuum Check (ตรวจสอบการอุดตันของหัวฉีดและแรงดูด)
ระหวา่งการดดู Gauge ที่แสดงสถานะการดดูไดถู้กแสดงขึน้อยู่ทางดา้นล่างของหน้าจอ

เมื่อข้อความ “CHK” ปรากฏขึน้และท่านจะรบัทราบไดว้า่กําลังแรงดดูลดลง ให้ทําการ “Vacuum Check”

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Check” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. ดงึตวัไกควบคมุ

3. เมื่อข้อความ “Clogging” ปรากฏขึน้ ให้ทําความสะอาดและเปลี่ยนไส้กรอง

C

Suction gauge

C H K

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
    O  K  

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
  C l o g g i n g  

แรงดดูกําลังปกติ แรงดดูกําลังอ่อนลง

Sign of clogging

5. การใช้งาน(ต่อ)

4. เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับ หน้าจอการเลือกการตัง้คา่
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● Preset Temp (การตัง้ค่าของแต่ละอุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Preset Temp” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>
เลือก Preset No. ซ่ึงเป็นการตัง้อุณหภูมิที่ท่านคาดวา่จะเปลี่ยน

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

 เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันท่ีสามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. หลังจากป้ อนคา่หลักหน่วย ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ
แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

4. เพื่อออกจากหน้าจอตัง้คา่แตล่ะหน้า ให้เลื่อนหน้าจอแล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ถ้าสวทิซ์เครือ่งถูกปิดลงหรอืไฟฟ้าดบัลงระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมด
จะตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนท่ี 1

<↑> <↓> <ENT>

O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p

00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 1  T e m p
P 2  T e m p
P 3  T e m p

350ﾟ C
400ﾟ C
450ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  
<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  350ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  350ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 2  T e m p
P 3  T e m p
<EX I T>

400ﾟ C
450ﾟ C

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450ºC (620 ถึง 850 ºF)
ถ้าท่านป้อนคา่ที่อยู่นอกเหนือช่วงการตัง้อุณหภูมิ หน้าจอแสดงจะคนืสู่ตาํแหน่งหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อน คา่ที่ถูกตอ้งใหม่
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● Vacuum Check (ตรวจสอบการอุดตันของหัวฉีดและแรงดูด)
ระหวา่งการดดู Gauge ที่แสดงสถานะการดดูไดถู้กแสดงขึน้อยู่ทางดา้นล่างของหน้าจอ

เมื่อข้อความ “CHK” ปรากฏขึน้และท่านจะรบัทราบไดว้า่กําลังแรงดดูลดลง ให้ทําการ “Vacuum Check”

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Check” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. ดงึตวัไกควบคมุ

3. เมื่อข้อความ “Clogging” ปรากฏขึน้ ให้ทําความสะอาดและเปลี่ยนไส้กรอง

C

Suction gauge

C H K

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
    O  K  

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
  C l o g g i n g  

แรงดดูกําลังปกติ แรงดดูกําลังอ่อนลง

Sign of clogging

5. การใช้งาน(ต่อ)

4. เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับ หน้าจอการเลือกการตัง้คา่
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● Preset Temp (การตัง้ค่าของแต่ละอุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Preset Temp” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>
เลือก Preset No. ซ่ึงเป็นการตัง้อุณหภูมิที่ท่านคาดวา่จะเปลี่ยน

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

 เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. หลังจากป้ อนคา่หลักหน่วย ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ
แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

4. เพื่อออกจากหน้าจอตัง้คา่แตล่ะหน้า ให้เลื่อนหน้าจอแล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ถ้าสวทิซ์เครือ่งถูกปิดลงหรอืไฟฟ้าดบัลงระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมด
จะตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p

00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 1  T e m p
P 2  T e m p
P 3  T e m p

350ﾟ C
400ﾟ C
450ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  
<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  350ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  350ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 2  T e m p
P 3  T e m p
<EX I T>

400ﾟ C
450ﾟ C

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450ºC (620 ถึง 850 ºF)
ถ้าท่านป้อนคา่ที่อยู่นอกเหนือช่วงการตัง้อุณหภูมิ หน้าจอแสดงจะคนืสู่ตาํแหน่งหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อน คา่ที่ถูกตอ้งใหม่
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● Preset ID (การตัง้ค่าของแต่ละช่ือท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Preset ID” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. เลื่อนเคอเซอรข์ึน้หรอืลงดว้ยปุ่มควบคมุ ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

3. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัอักษรที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

4. เพื่อออกจากหน้าจอการตัง้ ให้เลื่อนหน้าจอ แล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ตาม Preset ID อักษรจํานวน 1 ถึง 8 ตวัสามารถเลือกใช้ได้
ตวัอักษรที่ใช้ไดค้อื “A - Z”  “0 - 9”  และช่องวา่ง (“   “) เมื่อป้อนการเวน้วา่งจะหมายถึงสิน้สุดการป้อนคา่ 
ตวัอักษร ใดๆ ที่ตามหลังช่องวา่งจะถูกลบ

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  S E T

    P R E S E T 1

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  P R E S E T 1
P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3

<↑> <↓> <ENT>

P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3
<EX I T>

5. การใช้งาน(ต่อ)

12

● LCD Contrast (การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “LCD Contrast” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

เพื่อทําให้หน้าจอแสดงง่ายตอ่การมองเห็น ให้ปรบัความคมชัด

2. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้คา่ปรบัความคมชัด (ช่วงที่เลือกคอื 1 ถึง 25)

3. หลังจากเลือกจํานวนตวัเลขเสรจ็ กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับหน้าจอให้เลือก

เพ่ือออกจากหน้าจอการตัง้ค่าแต่ละหน้า ให้เล่ือนหน้าจอ เพ่ือเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t

<↑> <↓> <ENT>

L C D  C o n t r a s t
 A d j u s t me n t
     10

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t
<EX I T>
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● Preset ID (การตัง้ค่าของแต่ละช่ือท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Preset ID” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. เลื่อนเคอเซอรข์ึน้หรอืลงดว้ยปุ่มควบคมุ ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

3. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัอักษรที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

4. เพื่อออกจากหน้าจอการตัง้ ให้เลื่อนหน้าจอ แล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ตาม Preset ID อักษรจํานวน 1 ถึง 8 ตวัสามารถเลือกใช้ได้
ตวัอักษรที่ใช้ไดค้อื “A - Z”  “0 - 9”  และช่องวา่ง (“   “) เมื่อป้อนการเวน้วา่งจะหมายถึงสิน้สุดการป้อนคา่ 
ตวัอักษร ใดๆ ที่ตามหลังช่องวา่งจะถูกลบ

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  S E T

    P R E S E T 1

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  P R E S E T 1
P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3

<↑> <↓> <ENT>

P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3
<EX I T>

5. การใช้งาน(ต่อ)
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● LCD Contrast (การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “LCD Contrast” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

เพื่อทําให้หน้าจอแสดงง่ายตอ่การมองเห็น ให้ปรบัความคมชัด

2. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้คา่ปรบัความคมชัด (ช่วงที่เลือกคอื 1 ถึง 25)

3. หลังจากเลือกจํานวนตวัเลขเสรจ็ กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับหน้าจอให้เลือก

เพ่ือออกจากหน้าจอการตัง้ค่าแต่ละหน้า ให้เล่ือนหน้าจอ เพ่ือเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t

<↑> <↓> <ENT>

L C D  C o n t r a s t
 A d j u s t me n t
     10

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t
<EX I T>



ช่ือพารามิเตอร์
Temp Mode

ShutO� Set
Timer*

Vacuum Mode
Vacuum Time**

Auto Sleep

Timer*
Sleep Temp

Low Temp
Error Alarm
Ready Alarm
Pass. Lock

Password***

Initial Reset

คา่เริม่ตน้
ºC
OFF
30 min.
Normal
1 sec.

ON
6 min.
200ºC (390ºF)

150ºC (270ºF)
ON
ON
OFF
-

คา่
ºC / ºF
OFF / ON
30 - 60 min.

Normal / Timer
1 - 5 sec.
OFF / ON
1 - 29 min.
200 - 300ºC
(390 - 570ºF )

30 - 150ºC (54 - 270ºF)
ON / OFF
ON / OFF
ON (Lock / Partial) / OFF (Unlock)
“ABCDEF” Select three letters
ºC / ºF / Cancel

①

②

● การตัง้พารามิเตอร์
กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 ปุ่มแล้วคา้งไวพ้รอ้มเปิดสวทิซ์เครือ่ง เพื่อแสดงหน้าจอของ  parameter setting  หัวข้อ 
พารามิเตอรด์งัตอ่ไปน้ีสามารถทําการตัง้ได้

กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 ปุ่มคา้ง
ไวใ้นขณะเดยีวกันเปิดสวทิซ์
เครือ่งขึน้
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* ShutO� Set (Auto sleep) Timer สามารถตัง้ไดเ้มื่อ ShutO� Set (Auto sleep) ถูกตัง้ไวท้ี่ “ON”
** Vacuum Time ถูกแสดงขึน้เมื่อ “Vacuum Mode” ถูกตัง้ไวท้ี่ “Timer”
*** Password ถูกแสดงขึน้เมื่อ “Password Lock” ถูกตัง้ไวท้ี่ “ON” หรอื “Partial”

6. การตัง้พารามิเตอร์

14

● Temp Mode

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Temp mode”
 ภายหลังจากการเลือก ให้กด  <ENT>

อุณหภูมิที่แสดงสามารถเปลี่ยนสลับไปมาระหวา่งเซลเซียสกับฟาเรนไฮต์

2. ºCและ ºF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting
ถ้าท่านกด <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

● ShutOff Set

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “ShutO¤ Set”
 ภายหลังจากการเลือก ให้กด  <ENT>

เลือกวา่ท่านจะเปิด Auto shut o¤ function ให้ทํางานหรอืไม่ เมื่อ Auto shut o¤ function ถูกตัง้ให้เปิดการทํางาน 
และไม่มีงานใดถูกดาํเนินการตามเวลาที่ตัง้ไวภ้ายหลังจากหัวแรง้ถูกวางบนที่วางหัวแรง้ บัสเซอรด์งัขึน้ 3 ครัง้ และ
Auto shut o¤ function จะสามารถทํางาน 

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. การเลือก “ON” อนุญาตให้ท่านทําการตัง้ “Timer” ได ้
(คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 30 นาที)

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u u m  M o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e  S e t
     
     ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u u m  M o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

OFF
30m

เลือก

“OFF”

เลือก

“ON”

4. เมื่อทําการตัง้ “Shut O¤” เป็น “ON”
บรรทัดสําหรบัคาํวา่ “Timer” จะสวา่งขึน้

5. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ

6. การกด <ENT> ภายหลังจากการเปลี่ยน 
ทําให้เวลาที่ตัง้ถูกจัดเก็บในหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

ON
m

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u u m  M o d e

ﾟ C
ON
NOR

6. การตัง้พารามิเตอร์
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6. การตัง้พารามิเตอร์



● Vacuum Mode

* ตัง้เวลาในสว่น “Vacuum Time”

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “VacuumMode”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. Normal กับ Timer ไจะแสดงสลับปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

● Vacuum Time
1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Time”

ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
เป็นคา่ที่ตอ้งการได้

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

* เม่ือทําการเลือก “Timer” :
“Vacuum Time” ปรากฏข้างใต ้  “VacuumMode”  ในหน้าจอการเลือก parameter

เลือกวา่ท่านจะควบคมุ desoldering pump ดว้ยมือหรอืจะใช้ timer function

Normal：ลวดบัดกรถีูกดดูเฉพาะเมื่อท่านกําลังดงึไก

Timer：ถึงแม้ภายหลังจากที่ท่านปล่อยไก การดดูยังคงดาํเนินตอ่เน่ืองสําหรบัช่วงเวลาที่กําหนด

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  M o d e  S e t
     N o r ma l
     T i me r

เลือก

“Normal”

เลือก

“Timer”

(Vacuum Time)

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
V a c u um T i me

OFF
T I ME
1s

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  T i me  S e t

     0 1 s e c
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6. การตัง้พารามิเตอร(์ต่อ)

● Auto Sleep

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Auto Sleep”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

เลือกวา่ท่านจะเปิดการใช้งาน Auto sleep function หรอืไม่ เมื่อ Auto sleep function ถูกตัง้ที่ ON และไม่มี
การทํางานเกิดขึน้ในช่วงเวลาที่กําหนดไวห้ลังจาก Handpiece ถูกจัดวางไวบ้นที่วาง Handpiece Auto sleep 
function จะเริม่ทํางานและอุณหภูมิของ Handpiece จะลดลงไปถึงอุณหภูมิที่ควบคมุ

* สามารถตัง้คา่อุณหภูมิที่ลดลงไดท้ี่ "Sleep Temp"

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. การเลือก “ON” อนุญาตให้ท่านทําการตัง้ “Timer”  ได ้
(คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 6 นาที)

* เม่ือการเลือกเป็น  “ON”

4. เมื่อการตัง้ “Auto Sleep” เป็น “ON” 
บรรทัดของคาํวา่ Timer จะเกิดการกระพรบิขึน้

5. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
ไปเป็นคา่ที่ตอ้งการ

6. การกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการเปลี่ยนน้ี 
ทําให้เวลาที่ตัง้ถูกจัดเก็บไวใ้นหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
OFF

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p    OFF
T i me r         06m

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p     ON
T i me r         m

เลือก

“OFF”

เลือก

“ON”

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
06m
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● Vacuum Mode

* ตัง้เวลาในสว่น “Vacuum Time”

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “VacuumMode”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. Normal กับ Timer ไจะแสดงสลับปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

● Vacuum Time
1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Time”

ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
เป็นคา่ที่ตอ้งการได้

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

* เม่ือทําการเลือก “Timer” :
“Vacuum Time” ปรากฏข้างใต ้  “VacuumMode”  ในหน้าจอการเลือก parameter

เลือกวา่ท่านจะควบคมุ desoldering pump ดว้ยมือหรอืจะใช้ timer function

Normal：ลวดบัดกรถีูกดดูเฉพาะเมื่อท่านกําลังดงึไก

Timer：ถึงแม้ภายหลังจากที่ท่านปล่อยไก การดดูยังคงดาํเนินตอ่เน่ืองสําหรบัช่วงเวลาที่กําหนด

<↑> <↓> <ENT>
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S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  M o d e  S e t
     N o r ma l
     T i me r

เลือก

“Normal”

เลือก

“Timer”

(Vacuum Time)

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
V a c u um T i me

OFF
T I ME
1s

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  T i me  S e t

     0 1 s e c
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6. การตัง้พารามิเตอร(์ต่อ)

● Auto Sleep
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OFF
NOR
06m
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● Sleep Temp

● Low Temp

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “SleepTemp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

ตัง้อุณหภูมิของ Auto sleep 

เมื่ออุณหภูมิตกลงตํา่กวา่ขอบเขตที่ตัง้ ข้อความผิดพลาดจะถูกแสดงขึน้และเสียงบัสเซอรด์งัขึน้

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 2 ถึง 3 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่3 ถึง 5 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 0 ถึง 1 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อน 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่0 ถึง 2 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กดปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา 

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อตัง้ “Low Temp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กดปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา

<↑> <↓> <ENT>

V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p

NOR
06m

200ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

 S l e e p  T e m p  S e t

     

<↑> <↓> <ENT>

A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p
L o w  T e m p

06m
200ﾟ C
150ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

  L o w  T e m p  S e t
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6. การตัง้พารามิเตอร(์ต่อ)

● Error Alarm

● Ready Alarm

ใน Buzzer sound setting mode ซ่ึงจะตัง้ให้บัสเซอรม์ีเสียงดงัขึน้หรอืไม่เมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึน้

เมื่อตัง้ temperature alert setting mode ที่ ON  เสียงบัสเซอรจ์ะดงัขึน้ เมื่ออุณหภูมิขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ใช้งาน

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Error Alarm”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Ready Alarm”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

<↑> <↓> <ENT>

S l e e p T e m p
L o w  T e m p
E r r o r  A l a r m

200ﾟ C
150ﾟ C

ON

<↑> <↓> <ENT>

 E r r o r  A l a r m  S e t
       O N
       OFF

<↑> <↓> <ENT>

L o w  T e m p
E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m

150ﾟ C
OFF
ON

<↑> <↓> <ENT>

 Re a d y  A l a r m  S e t
       O N
       OFF
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● Sleep Temp

● Low Temp

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “SleepTemp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

ตัง้อุณหภูมิของ Auto sleep 

เมื่ออุณหภูมิตกลงตํา่กวา่ขอบเขตที่ตัง้ ข้อความผิดพลาดจะถูกแสดงขึน้และเสียงบัสเซอรด์งัขึน้

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 2 ถึง 3 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่3 ถึง 5 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 0 ถึง 1 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อน 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่0 ถึง 2 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กดปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา 

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อตัง้ “Low Temp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กดปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา

<↑> <↓> <ENT>

V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p

NOR
06m

200ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

 S l e e p  T e m p  S e t

     

<↑> <↓> <ENT>

A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p
L o w  T e m p

06m
200ﾟ C
150ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

  L o w  T e m p  S e t
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6. การตัง้พารามิเตอร(์ต่อ)

● Error Alarm

● Ready Alarm

ใน Buzzer sound setting mode ซ่ึงจะตัง้ให้บัสเซอรม์ีเสียงดงัขึน้หรอืไม่เมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึน้

เมื่อตัง้ temperature alert setting mode ที่ ON  เสียงบัสเซอรจ์ะดงัขึน้ เมื่ออุณหภูมิขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ใช้งาน

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Error Alarm”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Ready Alarm”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

<↑> <↓> <ENT>

S l e e p T e m p
L o w  T e m p
E r r o r  A l a r m

200ﾟ C
150ﾟ C

ON

<↑> <↓> <ENT>

 E r r o r  A l a r m  S e t
       O N
       OFF

<↑> <↓> <ENT>

L o w  T e m p
E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m

150ﾟ C
OFF
ON

<↑> <↓> <ENT>

 Re a d y  A l a r m  S e t
       O N
       OFF
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● Pass. Lock
ตัง้ Password และใช้
งก์ช่ันน้ีเพื่อจํากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่ ดงัตอ่ไปน้ี

Lock (ล็อก)
Partial (บางส่วน)

Unlock (ปลดล็อก)

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกตวัเลือกจาก “Lock”, 
“Partial” และ “Unlock”

6. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> ในการป้อน password 
(เลือกอักษร 3 ตวัจาก  ABCDEF)

* เม่ือการเลือกเป็น  “Partial” หรอื “Lock”
3. เลือก Lock “ON หรอื OFF” สําหรบัการ set

temperature, Preset selection และ O§set 
temperature
โดยการเลือก ”ON หรอื OFF” (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

5. กดปุ่ม <ENT>
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

8. หลังจากเลือก ให้กดปุ <ENT>
เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

7. หลังจากตัง้คา่เรยีบรอ้ยแล้ว ให้กดปุ่ม <ENT>
จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อเลือก “OK” หรอื “Cancel”

 : การเปลี่ยนการตัง้ทัง้หมดตอ้งการป้อน Password
 : เลือกวา่ตอ้งการป้อน Password หรอืไม่เมื่อทําการเปลี่ยน Set temperature, Preset selection,

O§set ตอนเปลี่ยนอุณหภูมิ ส่วนขัน้ตอนอื่น ๆ ทัง้หมดตอ้งป้อน Password
 : การเปลี่ยนการตัง้คา่ใดๆ ที่ไม่ตอ้งทําการป้อน Password

<↑> <↓> <ENT>

E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k

OFF
OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

P a s s w o r d L o c k  S e t
       
     U n l o c k

เลือก

“UnLock”

เลือก

“Lock”
เลือก

“Partial”

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p  
P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p

ON
ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p
       O K

ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s .  L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON
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6. การตัง้พารามิเตอร(์ต่อ)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Pass. Lock”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

4. หลังจากเลือกทัง้หมดเสรจ็แล้ว จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื
<↓> เพื่อเลือก “OK หรอื Cancel”
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

Password จะปรากฏขึน้ภายใต ้“Pass. Lock”
บนหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร

* เม่ือคุณเลือก "OK"

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

ข้อควรระวงั
การตัง้คา่น้ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้วน้แตค่ณุจะป้ อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง

● Password
ท่านสามารถเปลี่ยน Password 

1. เลื่อน ▶ ให้กบั “Password” และกดปุ่ม  <ENT>

2. ใช้ปุ่ม  <↑> หรอื <↓> เพื่อป้อน Password จจุบัน
�จจุบัน และกดปุ่ม <ENT>

5. กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับสุ่หน้าจอ parameter selection 

3. ป้อน Password ใหม่
 (สําหรบั Password น้ัน ให้เลือก 3 ตวัอักษรจาก ABCDEF) 

4. ภายหลังจากการตัง้ Password กดปุ่ม <ENT>
ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “OK” หรอื “Cancel”

20

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
              
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
              
       O K

<↑> <↓> <ENT>

 I n p u t  P a s s w o r d
      A       
       

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s . L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s . L o c k
P a s s w o r d

ON
ON



● Pass. Lock
ตัง้ Password และใช้
งก์ช่ันน้ีเพื่อจํากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่ ดงัตอ่ไปน้ี

Lock (ล็อก)
Partial (บางส่วน)

Unlock (ปลดล็อก)

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกตวัเลือกจาก “Lock”, 
“Partial” และ “Unlock”

6. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> ในการป้อน password 
(เลือกอักษร 3 ตวัจาก  ABCDEF)

* เม่ือการเลือกเป็น  “Partial” หรอื “Lock”
3. เลือก Lock “ON หรอื OFF” สําหรบัการ set

temperature, Preset selection และ O§set 
temperature
โดยการเลือก ”ON หรอื OFF” (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

5. กดปุ่ม <ENT>
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

8. หลังจากเลือก ให้กดปุ <ENT>
เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

7. หลังจากตัง้คา่เรยีบรอ้ยแล้ว ให้กดปุ่ม <ENT>
จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อเลือก “OK” หรอื “Cancel”

 : การเปลี่ยนการตัง้ทัง้หมดตอ้งการป้อน Password
 : เลือกวา่ตอ้งการป้อน Password หรอืไม่เมื่อทําการเปลี่ยน Set temperature, Preset selection,

O§set ตอนเปลี่ยนอุณหภูมิ ส่วนขัน้ตอนอื่น ๆ ทัง้หมดตอ้งป้อน Password
 : การเปลี่ยนการตัง้คา่ใดๆ ที่ไม่ตอ้งทําการป้อน Password

<↑> <↓> <ENT>

E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k

OFF
OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

P a s s w o r d L o c k  S e t
       
     U n l o c k

เลือก

“UnLock”

เลือก

“Lock”
เลือก

“Partial”

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p  
P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p

ON
ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p
       O K

ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s .  L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON
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6. การตัง้พารามิเตอร(์ต่อ)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Pass. Lock”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

4. หลังจากเลือกทัง้หมดเสรจ็แล้ว จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื
<↓> เพื่อเลือก “OK หรอื Cancel”
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

Password จะปรากฏขึน้ภายใต ้“Pass. Lock”
บนหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร

* เม่ือคุณเลือก "OK"

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

ข้อควรระวงั
การตัง้คา่น้ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้วน้แตค่ณุจะป้ อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง

● Password
ท่านสามารถเปลี่ยน Password 

1. เลื่อน ▶ ให้กบั “Password” และกดปุ่ม  <ENT>

2. ใช้ปุ่ม  <↑> หรอื <↓> เพื่อป้อน Password จจุบัน
�จจุบัน และกดปุ่ม <ENT>

5. กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับสุ่หน้าจอ parameter selection 

3. ป้อน Password ใหม่
 (สําหรบั Password น้ัน ให้เลือก 3 ตวัอักษรจาก ABCDEF) 

4. ภายหลังจากการตัง้ Password กดปุ่ม <ENT>
ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “OK” หรอื “Cancel”
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<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
              
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
              
       O K

<↑> <↓> <ENT>

 I n p u t  P a s s w o r d
      A       
       

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s . L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s . L o c k
P a s s w o r d

ON
ON



● Initial Reset

เมื่อตอ้งการออกจาจอของ Parameter setting ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT>

Initial Reset ยอมให้นําการตัง้คา่เริม่ตน้ตา่งๆ ที่ตัง้มาจากโรงงานกลับมาใช้ใหม่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Initial Reset”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “ºC หรอืºF” อย่างใดอย่างหน่ึง
เพื่อหยุด “Initial Reset” เลื่อนหน้าจอเพื่อเลือก  <EXIT>

3. ภายหลังจากการเลือกมัน ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
เลือก “OK หรอื CANCEL”

   

 

ข้อควรระวงั
ถึงแม้เมื่อ Initial Reset ถูกตดิตัง้เรยีบรอ้ย “Pass. Lock” และ Password setting ยังคงเหมือนเดมิ

   ข้อควรระวงั

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t

OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      
      ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      ﾟ C
      O K

<↑> <↓> <ENT>

P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t
<EX I T>

OFF
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6. PARAMETER SETTING (continued)

C

C H K

Release Knob

การเปล่ียน Filter pipe

การเปลี่ยน Filter pipe ตามขัน้ตอนจากที่แสดงดงัตอ่ไปน้ี 
A ถึง C ระหวา่งการใช้งาน Filter pipe น้ันรอ้นมากๆ
คอยจนกระทั่ง Filter น้ันเย็นตวัลงก่อนจึงทําการเปลี่ยน
หรอืทําความสะอาดเราขอแนะนําให้สํารอง Filter pipe
พรอ้มไส้กรองอันใหม่ไวใ้นมือและทํา
การถอดเปลี่ยนดว้ย Filter pipe สํารองอันน้ี

B. ย้อนกลับโดยอัตโนมัติ

A. กดหัวปุ่มล็อกลง

C. เปลี่ยน Filter pipe ทัง้อันดว้ย Filter pipe
สํารองที่จัดเตรยีมไว้

  

สืบเน่ืองจากเครือ่งมือถอดบัดกรน้ีีสามารถมีอุณหภูมิขึน้สูงไดม้ากๆ 
ขอให้ทํางานดว้ยความระมัดระวงั ยกเวน้แตเ่มื่อทําความสะอาด Nozzle และไส้ความรอ้น 
ให้ปิดสวทิซ์เครือ่งและถอดสายปลั๊กทุกครัง้ก่อนเสมอก่อนทําการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

การบํารงุรกัษาอย่างถูกตอ้งทําให้ HAKKO FR-410 เครือ่งถอดบัดกรน้ีีมีอายุการใช้งานที่ดไีดห้ลายปี 
ประสิทธิภาพการถอดบัดกรขีึน้อยู่กับอุณหภูมิ การเลือกใช้บัดกรแีละฟลักซ์ 
และการบํารงุรกัษาที่เหมาะสมเป็นประจํา โดยทําตามขัน้ตอนการดแูลตามที่กําหนดตอ่ไปน้ี 
โดยเงื่อนไขของการใช้งานเครือ่ง

ในระหวา่งที่กําลังดดูถอดบัดกร ี Gauge  
จะแสดงสถานะของแรงดดูดงัแสดงไวท้ี่ทางดา้นล่างของหน้าจอ

หาก “CHK” ปรากฏขึน้บนทางขวาของ Gauge, ให้ทําการตรวจสอบ
nozzle และไส้ความรอ้น

หาก Nozzle หรอืไส้ความรอ้นเกิดการอุดตนั 
ให้ทําความสะอาดหรอืเปลี่ยนอันใหม่

ข้อควรระวงั
ข้อควรระวัง : พืน้ที่ร้อน

ชิน้ส่วนตัง้แต่ Heating element ถึง Filter pipe 
จะมีท่อให้เน้ือบัดกรีที่หลอมละลายไหลผ่าน 
ดังน้ันมันจะร้อนมากๆ โปรดระมัดระวังเมื่อจับต้องส่วนน้ี

Suction gauge Sign of clogging

7. การบํารงุรกัษา

คําเตือน
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● Initial Reset

เมื่อตอ้งการออกจาจอของ Parameter setting ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT>

Initial Reset ยอมให้นําการตัง้คา่เริม่ตน้ตา่งๆ ที่ตัง้มาจากโรงงานกลับมาใช้ใหม่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Initial Reset”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “ºC หรอืºF” อย่างใดอย่างหน่ึง
เพื่อหยุด “Initial Reset” เลื่อนหน้าจอเพื่อเลือก  <EXIT>

3. ภายหลังจากการเลือกมัน ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
เลือก “OK หรอื CANCEL”

   

 

ข้อควรระวงั
ถึงแม้เมื่อ Initial Reset ถูกตดิตัง้เรยีบรอ้ย “Pass. Lock” และ Password setting ยังคงเหมือนเดมิ

   ข้อควรระวงั

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t

OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      
      ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      ﾟ C
      O K

<↑> <↓> <ENT>

P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t
<EX I T>

OFF
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6. PARAMETER SETTING (continued)

C

C H K

Release Knob

การเปล่ียน Filter pipe

การเปลี่ยน Filter pipe ตามขัน้ตอนจากที่แสดงดงัตอ่ไปน้ี 
A ถึง C ระหวา่งการใช้งาน Filter pipe น้ันรอ้นมากๆ
คอยจนกระทั่ง Filter น้ันเย็นตวัลงก่อนจึงทําการเปลี่ยน
หรอืทําความสะอาดเราขอแนะนําให้สํารอง Filter pipe
พรอ้มไส้กรองอันใหม่ไวใ้นมือและทํา
การถอดเปลี่ยนดว้ย Filter pipe สํารองอันน้ี

B. ย้อนกลับโดยอัตโนมัติ

A. กดหัวปุ่มล็อกลง

C. เปลี่ยน Filter pipe ทัง้อันดว้ย Filter pipe
สํารองที่จัดเตรยีมไว้

  

สืบเน่ืองจากเครือ่งมือถอดบัดกรน้ีีสามารถมีอุณหภูมิขึน้สูงไดม้ากๆ 
ขอให้ทํางานดว้ยความระมัดระวงั ยกเวน้แตเ่มื่อทําความสะอาด Nozzle และไส้ความรอ้น 
ให้ปิดสวทิซ์เครือ่งและถอดสายปลั๊กทุกครัง้ก่อนเสมอก่อนทําการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

การบํารงุรกัษาอย่างถูกตอ้งทําให้ HAKKO FR-410 เครือ่งถอดบัดกรน้ีีมีอายุการใช้งานที่ดไีดห้ลายปี 
ประสิทธิภาพการถอดบัดกรขีึน้อยู่กับอุณหภูมิ การเลือกใช้บัดกรแีละฟลักซ์ 
และการบํารงุรกัษาที่เหมาะสมเป็นประจํา โดยทําตามขัน้ตอนการดแูลตามที่กําหนดตอ่ไปน้ี 
โดยเงื่อนไขของการใช้งานเครือ่ง

ในระหวา่งที่กําลังดดูถอดบัดกร ี Gauge  
จะแสดงสถานะของแรงดดูดงัแสดงไวท้ี่ทางดา้นล่างของหน้าจอ

หาก “CHK” ปรากฏขึน้บนทางขวาของ Gauge, ให้ทําการตรวจสอบ
nozzle และไส้ความรอ้น

หาก Nozzle หรอืไส้ความรอ้นเกิดการอุดตนั 
ให้ทําความสะอาดหรอืเปลี่ยนอันใหม่

ข้อควรระวงั
ข้อควรระวัง : พืน้ที่ร้อน

ชิน้ส่วนตัง้แต่ Heating element ถึง Filter pipe 
จะมีท่อให้เน้ือบัดกรีที่หลอมละลายไหลผ่าน 
ดังน้ันมันจะร้อนมากๆ โปรดระมัดระวังเมื่อจับต้องส่วนน้ี

Suction gauge Sign of clogging

7. การบํารงุรกัษา

คําเตือน
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ใช้ Cleaning Pin ขนาดที่เหมาะสมหรอื
Cleaning Drill ที่ขนาดเท่ากับ
เส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle

ทําความสะอาดด้วย Nozzle cleaning pin

ทําความสะอาดด้วย Cleaning drill
• ก่อนทําความสะอาด

• ภายหลังทําความสะอาด

สามารถแยง Cleaning pin 
ทะลุรตูลอด

สอดใส่ดอกสวา่นพรอ้มหมุน
มันในทิศทางตามเข็มนาฬิกา

ดงึดอกสวา่นออกตรงๆ
ปราศจากการหมุน

 

 

การบํารงุรกัษา Nozzle

1. การตรวจสอบและทําความสะอาด  Nozzle

 

 ให้เปิดสวทิซ์เครือ่ง ON แล้วปล่อยให้ Nozzle รอ้นขึน้

● ตรวจเช็คดว้ยสายตาวา่ Nozzle เกิดสึกหรอหรอืไม่

ข้อควรระวงั

Desoldering tool อาจจะมีความรอ้นสุดๆ ระหวา่งการบํารงุรกัษา ขอให้ทําอย่างระมัดระวงั

  ข้อควรระวงั

ข้อควรระวงั

Cleaning pin จะไม่สามารถแยงทะลุ Nozzle
 ไดจ้นกวา่เน้ือลวดบัดกรใีน Nozzle 
จะหลอมเหลวหมด

● ทําความสะอาดของ Nozzle ดว้ย Nozzle cleaning pin

● ถ้าหาก Cleaning pin ไม่สามารถแยงผ่านรขูอง Nozzle
 ให้ใช้ Cleaning drill

● ตรวจสอบสภาพผิวชุบบน Nozzle tip

* ถ้าหาก Nozzle ยังคงอยู่ในสภาพที่ด ีให้เคลือบลวดบัดกรทีี่ใหม่สดบน Nozzle tip 
เพื่อป้องกันไม่ให้บรเิวณผิวชุบเกิด อ็อกซิเดช่ันขึน้

  
 

 

 ข้อควรระวงั
· ถ้าหาก Cleaning drill ถูกฝืนอัดเข้าไปใน Nozzle 
  ดอกสวา่นอาจหักหรอืเสียหาย โปรดใช้ Cleaning pin
· ที่มีขนาดเหมาะสมหรอืที่มีขนาดเท่ากับเส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle 
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7. การบํารงุรกัษา (ต่อ)

สว่นเคลือบหัวแรง้บัดกรี
สารเคลือบหัวแรง้บัดกรหีลุดลอกออก
แสดงวา่รหูัวฉีดถูกกัดกรอ่น

เส้นผ่านศนูย์กลางใหญ่ขึน้จากการถูกกัดกรอ่น

・เน่ืองจากการตรวจสอบการสึกกรอ่นไม่สามารถมอง เห็นได ้ให้เปลี่ยน Nozzle
ถ้าระดบัความสามารถในการใช้งานลดลง
・ดา้นในและพืน้ผิวของร ูNozzle น้ันหุ้มดว้ยการชุบแบบพิเศษ

แตก่ารสึกกรอ่นจะเกิดขึน้หาก Nozzle สัมผัสกับสารบัดกรทีี่มีอุณหภูมิสูงเป็นระยะเวลานาน
ทําให้ไม่สามารถรกัษาอุณหภูมิปกตไิด้

Enclosure pipe ยึดอยู่กับ 
Nozzle wrench
โดยการกดชิน้ส่วนน้ีจากทัง้
สองดา้น (Nozzle ไม่ไดถู้ก
จับยึดเข้ากับเครือ่งมือที่ใช้ถอด
เปลี่ยน ขอให้ระมัดระวงัเมื่อทําการถอดมันเอง

2. ถอดชิน้สว่น Heating element ถอด

Heating 
Element Enclosure pipe Nozzle

ข้อควรระวงั

ถอด Enclosure pipe และ Nozzle โดยใช้ Nozzle 
wrench ที่ให้มาดว้ย

3. ทําความสะอาดรภูายใน Heating elemet 
ด้วย Cleaning pin ท่ีให้มา

 ปิดสวทิซ์เครือ่งภายหลังเสรจ็จากการทําความสะอาด

ข้อควรระวงั
· ตอ้งแน่ใจวา่ลวดบัดกรภีายในรขูองไส้ความรอ้นไดห้ลอมเหลวแล้วก่อนการทําความสะอาดร ู
· ถ้าหากไม่สามารถแยง Cleaning pin ผ่านทะลุรไูส้ความรอ้นได ้ให้เปลี่ยนไส้ความรอ้น

 

 

1. ปิดสวทิซ์เครือ่ง
2. เมือ่ Filter pipe เย็นตวัลงจนสัมผสัได ้ ดนั Release knob ทีอ่ยู่ดา้นหลังของดา้มปืนลงเพ่ือถอด Filter pipe

ข้อควรระวงั
Filter pipe น้ันรอ้นมากๆ

Front holder Filter holder

Ceramic
paper
«lter

Pre-«lter

● ตัวกรอง Station

Vacuum outlet cap

Filter

Vacuum outlet cap
(with Filter)

FRONT

ถ้าไส้กรองกําลังแสดงถึงสภาพของรอยดา่งเป้ือ
นจากฟลักหรอืแข็งตวั ให้จัดการเปลี่ยน  
ให้ตดิตัง้ไส้กรองตามที่แสดงไวท้างขวามือ

ไส้ความรอ้นน้ันมคีวามรอ้นสูงมากๆระหวา่งการใช้งาน

ให้กําจัดอ็อกซิเดช่ันทัง้หมดจากรใูนของไส้ความรอ้นจน
กระทั่ง Cleaning pin สามารถแยงผ่านทะลุรไูดต้ลอด

3.  ตรวจสอบซีล (Front holder และ Filter holder) ที่แตล่ะดา้นของ Filter pipe
การเปลี่ยน : แข็งตวั และ/หรอื แตกรา้ว

4.  ให้ตรวจสอบ Pre-«lter : กําจัดเศษลวดบัดกรท่ีีเกาะตดิอยู่กับที่ดกัเก็บเศษ
5.  ให้ตรวจสอบ Ceramic paper «lter
 การเปลี่ยน : Ceramic paper «lter

กําลังแสดงถึงสภาพที่มีรอยเป้ือนจากฟลักและแข็งตวัหรอืตดิไปดว้ยเศษลวดบัดกรี
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Filter pipe 
assembly

เปล่ียน Filter
● ตัวกรอง Handpiece



 
ใช้ Cleaning Pin ขนาดที่เหมาะสมหรอื
Cleaning Drill ที่ขนาดเท่ากับ
เส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle

ทําความสะอาดด้วย Nozzle cleaning pin

ทําความสะอาดด้วย Cleaning drill
• ก่อนทําความสะอาด

• ภายหลังทําความสะอาด

สามารถแยง Cleaning pin 
ทะลุรตูลอด

สอดใส่ดอกสวา่นพรอ้มหมุน
มันในทิศทางตามเข็มนาฬิกา

ดงึดอกสวา่นออกตรงๆ
ปราศจากการหมุน

 

 

การบํารงุรกัษา Nozzle

1. การตรวจสอบและทําความสะอาด  Nozzle

 

 ให้เปิดสวทิซ์เครือ่ง ON แล้วปล่อยให้ Nozzle รอ้นขึน้

● ตรวจเช็คดว้ยสายตาวา่ Nozzle เกิดสึกหรอหรอืไม่

ข้อควรระวงั

Desoldering tool อาจจะมีความรอ้นสุดๆ ระหวา่งการบํารงุรกัษา ขอให้ทําอย่างระมัดระวงั

  ข้อควรระวงั

ข้อควรระวงั

Cleaning pin จะไม่สามารถแยงทะลุ Nozzle
 ไดจ้นกวา่เน้ือลวดบัดกรใีน Nozzle 
จะหลอมเหลวหมด

● ทําความสะอาดของ Nozzle ดว้ย Nozzle cleaning pin

● ถ้าหาก Cleaning pin ไม่สามารถแยงผ่านรขูอง Nozzle
 ให้ใช้ Cleaning drill

● ตรวจสอบสภาพผิวชุบบน Nozzle tip

* ถ้าหาก Nozzle ยังคงอยู่ในสภาพที่ด ีให้เคลือบลวดบัดกรทีี่ใหม่สดบน Nozzle tip 
เพื่อป้องกันไม่ให้บรเิวณผิวชุบเกิด อ็อกซิเดช่ันขึน้

  
 

 

 ข้อควรระวงั
· ถ้าหาก Cleaning drill ถูกฝืนอัดเข้าไปใน Nozzle 
  ดอกสวา่นอาจหักหรอืเสียหาย โปรดใช้ Cleaning pin
· ที่มีขนาดเหมาะสมหรอืที่มีขนาดเท่ากับเส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle 
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7. การบํารงุรกัษา (ต่อ)

สว่นเคลือบหัวแรง้บัดกรี
สารเคลือบหัวแรง้บัดกรหีลุดลอกออก
แสดงวา่รหูัวฉีดถูกกัดกรอ่น

เส้นผ่านศนูย์กลางใหญ่ขึน้จากการถูกกัดกรอ่น

・เน่ืองจากการตรวจสอบการสึกกรอ่นไม่สามารถมอง เห็นได ้ให้เปลี่ยน Nozzle
ถ้าระดบัความสามารถในการใช้งานลดลง
・ดา้นในและพืน้ผิวของร ูNozzle น้ันหุ้มดว้ยการชุบแบบพิเศษ

แตก่ารสึกกรอ่นจะเกิดขึน้หาก Nozzle สัมผัสกับสารบัดกรทีี่มีอุณหภูมิสูงเป็นระยะเวลานาน
ทําให้ไม่สามารถรกัษาอุณหภูมิปกตไิด้

Enclosure pipe ยึดอยู่กับ 
Nozzle wrench
โดยการกดชิน้ส่วนน้ีจากทัง้
สองดา้น (Nozzle ไม่ไดถู้ก
จับยึดเข้ากับเครือ่งมือที่ใช้ถอด
เปลี่ยน ขอให้ระมัดระวงัเมื่อทําการถอดมันเอง

2. ถอดชิน้สว่น Heating element ถอด

Heating 
Element Enclosure pipe Nozzle

ข้อควรระวงั

ถอด Enclosure pipe และ Nozzle โดยใช้ Nozzle 
wrench ที่ให้มาดว้ย

3. ทําความสะอาดรภูายใน Heating elemet 
ด้วย Cleaning pin ท่ีให้มา

 ปิดสวทิซ์เครือ่งภายหลังเสรจ็จากการทําความสะอาด

ข้อควรระวงั
· ตอ้งแน่ใจวา่ลวดบัดกรภีายในรขูองไส้ความรอ้นไดห้ลอมเหลวแล้วก่อนการทําความสะอาดร ู
· ถ้าหากไม่สามารถแยง Cleaning pin ผ่านทะลุรไูส้ความรอ้นได ้ให้เปลี่ยนไส้ความรอ้น

 

 

1. ปิดสวทิซ์เครือ่ง
2. เมือ่ Filter pipe เย็นตวัลงจนสัมผัสได ้ ดนั Release knob ทีอ่ยูด่า้นหลังของดา้มปืนลงเพ่ือถอด Filter pipe

ข้อควรระวงั
Filter pipe น้ันรอ้นมากๆ

Front holder Filter holder

Ceramic
paper
«lter

Pre-«lter

● ตัวกรอง Station

Vacuum outlet cap

Filter

Vacuum outlet cap
(with Filter)

FRONT

ถ้าไส้กรองกําลังแสดงถึงสภาพของรอยดา่งเป้ือ
นจากฟลักหรอืแข็งตวั ให้จัดการเปลี่ยน  
ให้ตดิตัง้ไส้กรองตามที่แสดงไวท้างขวามือ

ไส้ความรอ้นน้ันมคีวามรอ้นสูงมากๆระหวา่งการใช้งาน

ให้กําจัดอ็อกซิเดช่ันทัง้หมดจากรใูนของไส้ความรอ้นจน
กระทั่ง Cleaning pin สามารถแยงผ่านทะลุรไูดต้ลอด

3.  ตรวจสอบซีล (Front holder และ Filter holder) ที่แตล่ะดา้นของ Filter pipe
การเปลี่ยน : แข็งตวั และ/หรอื แตกรา้ว

4.  ให้ตรวจสอบ Pre-«lter : กําจัดเศษลวดบัดกรทีี่เกาะตดิอยู่กับที่ดกัเก็บเศษ
5.  ให้ตรวจสอบ Ceramic paper «lter
 การเปลี่ยน : Ceramic paper «lter

กําลังแสดงถึงสภาพที่มีรอยเป้ือนจากฟลักและแข็งตวัหรอืตดิไปดว้ยเศษลวดบัดกรี
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Filter pipe 
assembly

เปล่ียน Filter
● ตัวกรอง Handpiece



2. ถอดสกร ู2 ตวัที่ยึด Joint cover และถอด Joint cover ออก
3.ถอดสกรอูอกจาก Handpiece และถอดการเช่ือมตอ่ Heating element 

ถอด Enclosure pipe กับ Nozzle ดว้ยประแจที่ให้มา

● ถอดสว่นประกอบไสค้วามรอ้น
1. ถอด Nozzle กับ Enclosure pipe

การเปล่ียน Heating element (แกนให้ความรอ้น)

ข้อควรระวงั

ยกเวน้กรณีที่ระบุไวเ้ป็นพิเศษ ขอให้ปิดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายไฟเครือ่งก่อนเสมอก่อนดาํเนินการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

4. เปลี่ยนไส้ความรอ้น ประกอบเข้าโดยใช้ขัน้ตอนเหมือนกันในทางกลับกัน

Heating 
Element

Enclosure pipe

Nozzle

Heating 
Element

Joint cover

ข้อควรระวงั

กรณุาทําการเปลี่ยนแปลงคา่ O©set (การปรบั อุณหภูมิ) ตอนที่ทําการเปลี่ยน Heating element
ในกรณีที่ไม่ไดท้ําการเปลี่ยนแปลงคา่ O©set อาจจะ ทําให้อุณหภูมิแตกตา่งกับตอนก่อนเปลี่ยน Heating element

* ข้อความระวงัของการติดตัง้ไสค้วามรอ้น
การตดิตัง้/การถอดส่วนประกอบ Quick changer smoothens โปรดตดิไส้ความรอ้นโดยให้ Groove ของ Movable joint และ 
Guide hole ของ Joint cover ให้มาอยู่ในตาํแหน่งเดยีวกัน (ดรูปูข้างล่าง)

Joint 
Cover 

Movable 
Joint

Guide hole (x3) Groove (x3)

Groove (x3)

Guide hole (x3)

Nozzle
wrench
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7. การบํารงุรกัษา (ต่อ)

Pump Head 

การบํารงุรกัษา Pump head

● การถอดฝาครอบ
เมื่อทําการบํารงุรกัษา Pump head ให้ถอดสกรทูี่จับยึดฝาครอบและถอดฝาครอบออก

● ทําความสะอาด Pump head
1. ถอด valve กับ Valve guard พรอ้มกําจัดฟลักที่เกาะตดิออก

ข้อควรระวงั

• เมื่อพบวา่ Valve guard ถอดไดย้าก กรณุาอุ่นดว้ย
ลมรอ้น ห้ามใช้ไขควงหรอือุกปรณ์อื่น ๆ เพื่องัดหรอืแกะออกมา
ถ้า Valve guard เกิดเสียรปู จะกักลมไม่อยู่

• โปรดทําความสะอาดดว้ยแอลกอฮอล์หรอืทินเนอร์
อย่างใดอย่างหน่ึง

2. ตดิตัง้ valve และ Valve guard

ข้อควรระวงั

เมื่อทําการประกอบ pump โปรดแน่ใจวา่ไดป้ระกอบมัน
แน่นโดยอากาศไม่รัว่ไหล

Valve 

Valve  
GuardPump 

Head 

Pump 
Head 

Valve 

Valve  
Guard

การถอดส่วนประกอบ  Pump head
* ให้จัดวางมันไวข้้างๆ เมื่อถอด

ทําความสะอาด Pump head/Valve/
Valve guard

* โปรดเปลี่ยน valve ถ้ามันมี
การเสียรปูหรอืแข็งตวั
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7. การบํารงุรกัษา



2. ถอดสกร ู2 ตวัที่ยึด Joint cover และถอด Joint cover ออก
3.ถอดสกรอูอกจาก Handpiece และถอดการเช่ือมตอ่ Heating element 

ถอด Enclosure pipe กับ Nozzle ดว้ยประแจที่ให้มา

● ถอดสว่นประกอบไสค้วามรอ้น
1. ถอด Nozzle กับ Enclosure pipe

การเปล่ียน Heating element (แกนให้ความรอ้น)

ข้อควรระวงั

ยกเวน้กรณีที่ระบุไวเ้ป็นพิเศษ ขอให้ปิดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายไฟเครือ่งก่อนเสมอก่อนดาํเนินการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

4. เปลี่ยนไส้ความรอ้น ประกอบเข้าโดยใช้ขัน้ตอนเหมือนกันในทางกลับกัน

Heating 
Element

Enclosure pipe

Nozzle

Heating 
Element

Joint cover

ข้อควรระวงั

กรณุาทําการเปลี่ยนแปลงคา่ O©set (การปรบั อุณหภูมิ) ตอนที่ทําการเปลี่ยน Heating element
ในกรณีที่ไม่ไดท้ําการเปลี่ยนแปลงคา่ O©set อาจจะ ทําให้อุณหภูมิแตกตา่งกับตอนก่อนเปลี่ยน Heating element

* ข้อความระวงัของการติดตัง้ไสค้วามรอ้น
การตดิตัง้/การถอดส่วนประกอบ Quick changer smoothens โปรดตดิไส้ความรอ้นโดยให้ Groove ของ Movable joint และ 
Guide hole ของ Joint cover ให้มาอยู่ในตาํแหน่งเดยีวกัน (ดรูปูข้างล่าง)

Joint 
Cover 

Movable 
Joint

Guide hole (x3) Groove (x3)

Groove (x3)

Guide hole (x3)

Nozzle
wrench
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7. การบํารงุรกัษา (ต่อ)

Pump Head 

การบํารงุรกัษา Pump head

● การถอดฝาครอบ
เมื่อทําการบํารงุรกัษา Pump head ให้ถอดสกรทูี่จับยึดฝาครอบและถอดฝาครอบออก

● ทําความสะอาด Pump head
1. ถอด valve กับ Valve guard พรอ้มกําจัดฟลักที่เกาะตดิออก

ข้อควรระวงั

• เมื่อพบวา่ Valve guard ถอดไดย้าก กรณุาอุ่นดว้ย
ลมรอ้น ห้ามใช้ไขควงหรอือุกปรณ์อื่น ๆ เพื่องัดหรอืแกะออกมา
ถ้า Valve guard เกิดเสียรปู จะกักลมไม่อยู่

• โปรดทําความสะอาดดว้ยแอลกอฮอล์หรอืทินเนอร์
อย่างใดอย่างหน่ึง

2. ตดิตัง้ valve และ Valve guard

ข้อควรระวงั

เมื่อทําการประกอบ pump โปรดแน่ใจวา่ไดป้ระกอบมัน
แน่นโดยอากาศไม่รัว่ไหล

Valve 

Valve  
GuardPump 

Head 

Pump 
Head 

Valve 

Valve  
Guard

การถอดส่วนประกอบ  Pump head
* ให้จัดวางมันไวข้้างๆ เมื่อถอด

ทําความสะอาด Pump head/Valve/
Valve guard

* โปรดเปลี่ยน valve ถ้ามันมี
การเสียรปูหรอืแข็งตวั
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7. การบํารงุรกัษา



คําเตือน

จนกวา่จะมีคาํแนะนําเป็นอย่างอื่น ให้ทําตามขัน้ตอนน้ีดว้ยการปิดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายปลั๊ก

■ ตรวจดูวา่ตัวทําความรอ้นหรอื
เซ็นเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

■ การเปล่ียนฟิวส์

1. ตรวจดวูา่ตวัทําความรอ้นหรอืเซนเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

ทวนสอบความมั่นคงทางไฟฟ้าของไส้ความรอ้นและเซนเซอร์
วดัความตา้นทานของไส้ความรอ้นและเซนเซอรภ์ายใตอุ้ณหภูมิห้อง
（15 - 25ºC；59 - 77ºF） มันควรมีคา่ 3.9 Ω ±10% 
ถ้าความตา้นทานเกินขอบเขตเหล่าน้ี ให้เปลี่ยนปลายเสีย 

1. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตา้เสียบไฟฟ้า
2. ถอดกล่องใส่ฟิวส์
3. เปลี่ยนฟิวส์
4. ใส่กล่องฟิวส์กลับเข้าไป

วดัความตา้นทานคล่อมจุดน้ี
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8. ขัน้ตอนการตรวจ

■ การตรวจเช็คการขาดของ
Connection cord

■ การตรวจเช็คสายดิน

การตรวจเช็คการขาดของ Connection cord

1. ถอด Connection cord ออกจากตวัเครือ่ง

2. ถอดส่วนประกอบของไส้ความรอ้น {โปรดอ้างอิงถึง [การเปลี่ยน 
Heating element (แกนให้ความรอ้น)]}

3. วดัความตา้นทาน Valves ระหวา่ง Connector กับ สายไฟตา่งๆ ที่  
Socket ดงัน้ี : (โปรดดแูผนภาพการเดนิสายไฟทางดา้นซ้าย)

ขา 1  ･･･････สีแดง {ไส้ความรอ้น 1 (+)} ①
ขา 2  ･･･････สีม่วง {ไก (+)} ②
ขา 4  ･･･････สีดาํ {ไส้ความรอ้น 1 (-)} ③
ขา 8  ･･･････สีขาวอมน้ําเงิน {ไก (-)} ④
ขา 9  ･･･････สีเหลือง {ไส้ความรอ้น 2 (+)} ⑤
ขา 12･･･････สีน้ําตาล {ไส้ความรอ้น 2 (-)} ⑥
ขา 13･･･････สีเขียว (สายดนิ) ⑦*

ถ้าหากคา่ใดๆ เกิน 0Ω หรอืเป็น ∞ ให้เปลี่ยน Connection cord
สําหรบัข่าวสารบน ขา 13 ให้อ้างอิงถึง “■ การตรวจเช็คสายดนิ”

1. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่งขา Pin 13 กับ Nozzle
2. ถ้าคา่เกิน 2Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) ให้ทําการบํารงุรกัษา Nozzle ถ้า
    หากความตา้นทานยังคงไม่ลดลงให้ทําการตรวจเช็คการขาดของ 
    Connection cord

M
ic

ro
 s

w
itc

h

Grounding
line

Socket
Pin contact

Green

Yellow
Red

Purple

①
⑤

②

⑦

Black③
Brown⑥
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White
④



คําเตือน

จนกวา่จะมีคาํแนะนําเป็นอย่างอื่น ให้ทําตามขัน้ตอนน้ีดว้ยการปิดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายปลั๊ก

■ ตรวจดูวา่ตัวทําความรอ้นหรอื
เซ็นเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

■ การเปล่ียนฟิวส์

1. ตรวจดวูา่ตวัทําความรอ้นหรอืเซนเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

ทวนสอบความมั่นคงทางไฟฟ้าของไส้ความรอ้นและเซนเซอร์
วดัความตา้นทานของไส้ความรอ้นและเซนเซอรภ์ายใตอุ้ณหภูมิห้อง
（15 - 25ºC；59 - 77ºF） มันควรมีคา่ 3.9 Ω ±10% 
ถ้าความตา้นทานเกินขอบเขตเหล่าน้ี ให้เปลี่ยนปลายเสีย 

1. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตา้เสียบไฟฟ้า
2. ถอดกล่องใส่ฟิวส์
3. เปลี่ยนฟิวส์
4. ใส่กล่องฟิวส์กลับเข้าไป

วดัความตา้นทานคล่อมจุดน้ี
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8. ขัน้ตอนการตรวจ

■ การตรวจเช็คการขาดของ
Connection cord

■ การตรวจเช็คสายดิน

การตรวจเช็คการขาดของ Connection cord

1. ถอด Connection cord ออกจากตวัเครือ่ง

2. ถอดส่วนประกอบของไส้ความรอ้น {โปรดอ้างอิงถึง [การเปลี่ยน 
Heating element (แกนให้ความรอ้น)]}

3. วดัความตา้นทาน Valves ระหวา่ง Connector กับ สายไฟตา่งๆ ที่  
Socket ดงัน้ี : (โปรดดแูผนภาพการเดนิสายไฟทางดา้นซ้าย)

ขา 1  ･･･････สีแดง {ไส้ความรอ้น 1 (+)} ①
ขา 2  ･･･････สีม่วง {ไก (+)} ②
ขา 4  ･･･････สีดาํ {ไส้ความรอ้น 1 (-)} ③
ขา 8  ･･･････สีขาวอมน้ําเงิน {ไก (-)} ④
ขา 9  ･･･････สีเหลือง {ไส้ความรอ้น 2 (+)} ⑤
ขา 12･･･････สีน้ําตาล {ไส้ความรอ้น 2 (-)} ⑥
ขา 13･･･････สีเขียว (สายดนิ) ⑦*

ถ้าหากคา่ใดๆ เกิน 0Ω หรอืเป็น ∞ ให้เปลี่ยน Connection cord
สําหรบัข่าวสารบน ขา 13 ให้อ้างอิงถึง “■ การตรวจเช็คสายดนิ”

1. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่งขา Pin 13 กับ Nozzle
2. ถ้าคา่เกิน 2Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) ให้ทําการบํารงุรกัษา Nozzle ถ้า
    หากความตา้นทานยังคงไม่ลดลงให้ทําการตรวจเช็คการขาดของ 
    Connection cord

M
ic

ro
 s

w
itc

h

Grounding
line

Socket
Pin contact

Green

Yellow
Red

Purple

①
⑤

②

⑦

Black③
Brown⑥
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● Sensor Error

● Grip Error

● Low Temp Error

● Heater Short Error

● FATAL Error

ตวัอย่าง :

350ºC (400ºC - 50ºC)

หรอื

650ºF (750ºF - 100ºF)

ตัง้คา่อุณหภูมิ

ตัง้คา่อุณหภูมิ

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่

ตัวอย่าง :

สมมุตวิา่ไดต้ัง้อุณหภูมิ ไวท้ี่ 400 ºC / 750 ºF และพิกัดความเผื่อ 50ºC/100ºF 
ถ้าหากอุณหภูมิยังคงลดลงตอ่เน่ืองและในที่สุดตกลงตํา่กวา่คา่ที่กําหนด
ขณะที่ ไส้ความรอ้นยังคงทํางานข้อความ “Low Temp Error” ถูกแสดงขึน้

เมื่อมีความเป็นไปไดท้ี่ความบกพรอ่งไดเ้กิดขึน้ในเซนเซอรห์รอืไส้ความรอ้น 
(รวมถึงวงจรเซนเซอร)์ ข้อความ “Sensor Error” ถูกแสดงขึน้และเครือ่งถูกปิดตวัลง

ข้อความ “Grip Error” จะถูกแสดงขึน้  ถ้า Connector cord ไม่ ไดถู้กเช่ือม
ตอ่เข้ากับตวัเครือ่งหรอื Handpiece ที่ผิดไดถู้กเช่ือมตอ่เข้า

ถ้าหากอุณหภูมิเซนเซอรต์กลงตํา่กวา่ความแตกตา่งระหวา่งการตัง้อุณหภูมิ
¦จจุบันกับพิกัดความเผื่อการเตอืนอุณหภูมิตํา่  ข้อความ “Low Temp Error” 
ถูกแสดงขึน้พรอ้มกับเสียงบัสเซอรด์งัเตอืนขึน้ เมื่ออุณหภูมิ Nozzle
ขึน้สูงถึงคา่ภายในขอบเขตพิกัดความเผื่อที่ตัง้ บัสเซอรจ์ะหยุดเตอืน

"Heater Short Error" จะกระพรบิและเสียงสัญญาณเตอืนจะดงัขึน้อย่างตอ่เน่ือง
เมื่อเครือ่งทําความรอ้นที่ ไม่สามารถใช้กับผลิตภัณฑ์น้ีถูก
เสียบเข้าไปหรอืพบวตัถุแปลกปลอมเสียบในช่องเสีย

ข้อความน้ีถูกแสดงขึน้เมื่อระบบไม่สามารถทํางานไดต้ามปกติ
โปรดตดิตอ่กับตวัแทน HAKKO ถ้าข้อบกพรอ่งน้ีแสดงขึน้
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9. การแจ้งข้อความบกพรอ่ง

● หน้าจอไม่ติด

● �๊มไม่ทํางาน

●  ไม่สามารถดูดเน้ือลวดบัดกรี

● Nozzle ไม่รอ้นขึน้

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข  :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข  :

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค  :
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลุดหรอืไม่?

เช่ือมตอ่ให้แน่น

ฟิวส์ขาดหรอืไม่ ?

ให้เปลี่ยนฟิวส์ ถ้าหากวา่ฟิวส์ยังขาดอีก

ให้ส่งเครือ่งกลับมายังเราเพื่อทําการซ่อม

 

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลุดหรอืไม่ ?

เช่ือมตอ่ให้แน่น

Heating element หรอื Nozzle อุดตนัหรอืไม่ ?

ทําความสะอาด

 

Filter pipe เต็มไปดว้ยบัดกรหีรอืไม่?

ทําความสะอาด

Ceramic �lter จับแข็งหรอืไม่ ?

เปลี่ยนดว้ยอันใหม่

มีการรัว่ของสูญญากาศหรอืไม่ ?

ตรวจเช็ครอยตอ่ตา่งๆ และซีลของ  Filter pipe  แล้วทําการ เปลี่ยนชิน้ส่วนใดๆ ที่สึกหรอ

Heating element หรอื Nozzle เกิดการอุดตนัหรอืไม่ ?

ทําความสะอาด

Desoldering gun cord  assembly เช่ือมตอ่ไดถู้กตอ้งหรอืไม่ ?

เช่ือมตอ่ให้แน่นหนา

Heating element เสียหายหรอืไม่?

เปลี่ยนดว้ยอันใหม่

คําเตือน
ก่อนทําการตรวจเช็คภายในเครือ่ง HAKKO FR-410 หรอืทําการเปลี่ยนชิน้ส่วน ตอ้งแน่ใจวา่ไดถ้อดสายปลั๊กแล้ว 
ความผิดพลาดในทางปฏิบัตอิาจเป็นผลให้ถูกไฟดดู

10. แนวทางแก้ไข�ญหา

หมายเหตุ  :
เมื่อมีความจําเป็นตอ้งทําการซ่อม โปรดส่งคนืทัง้ Handpiece และ Station ให้กับตวัแทนจําหน่ายของเรา
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● Sensor Error

● Grip Error

● Low Temp Error

● Heater Short Error

● FATAL Error

ตวัอย่าง :

350ºC (400ºC - 50ºC)

หรอื

650ºF (750ºF - 100ºF)

ตัง้คา่อุณหภูมิ

ตัง้คา่อุณหภูมิ

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่

ตัวอย่าง :

สมมุตวิา่ไดต้ัง้อุณหภูมิ ไวท้ี่ 400 ºC / 750 ºF และพิกัดความเผื่อ 50ºC/100ºF 
ถ้าหากอุณหภูมิยังคงลดลงตอ่เน่ืองและในที่สุดตกลงตํา่กวา่คา่ที่กําหนด
ขณะที่ ไส้ความรอ้นยังคงทํางานข้อความ “Low Temp Error” ถูกแสดงขึน้

เมื่อมีความเป็นไปไดท้ี่ความบกพรอ่งไดเ้กิดขึน้ในเซนเซอรห์รอืไส้ความรอ้น 
(รวมถึงวงจรเซนเซอร)์ ข้อความ “Sensor Error” ถูกแสดงขึน้และเครือ่งถูกปิดตวัลง

ข้อความ “Grip Error” จะถูกแสดงขึน้  ถ้า Connector cord ไม่ ไดถู้กเช่ือม
ตอ่เข้ากับตวัเครือ่งหรอื Handpiece ที่ผิดไดถู้กเช่ือมตอ่เข้า

ถ้าหากอุณหภูมิเซนเซอรต์กลงตํา่กวา่ความแตกตา่งระหวา่งการตัง้อุณหภูมิ
¦จจุบันกับพิกัดความเผื่อการเตอืนอุณหภูมิตํา่  ข้อความ “Low Temp Error” 
ถูกแสดงขึน้พรอ้มกับเสียงบัสเซอรด์งัเตอืนขึน้ เมื่ออุณหภูมิ Nozzle
ขึน้สูงถึงคา่ภายในขอบเขตพิกัดความเผื่อที่ตัง้ บัสเซอรจ์ะหยุดเตอืน

"Heater Short Error" จะกระพรบิและเสียงสัญญาณเตอืนจะดงัขึน้อย่างตอ่เน่ือง
เมื่อเครือ่งทําความรอ้นที่ ไม่สามารถใช้กับผลิตภัณฑ์น้ีถูก
เสียบเข้าไปหรอืพบวตัถุแปลกปลอมเสียบในช่องเสีย

ข้อความน้ีถูกแสดงขึน้เมื่อระบบไม่สามารถทํางานไดต้ามปกติ
โปรดตดิตอ่กับตวัแทน HAKKO ถ้าข้อบกพรอ่งน้ีแสดงขึน้
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9. การแจ้งข้อความบกพรอ่ง

● หน้าจอไม่ติด

● �๊มไม่ทํางาน

●  ไม่สามารถดูดเน้ือลวดบัดกรี

● Nozzle ไม่รอ้นขึน้

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข  :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข  :

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค  :
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :

ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :
ตรวจเช็ค : 
  แ ก้ ไ ข :

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลุดหรอืไม่?

เช่ือมตอ่ให้แน่น

ฟิวส์ขาดหรอืไม่ ?

ให้เปลี่ยนฟิวส์ ถ้าหากวา่ฟิวส์ยังขาดอีก

ให้ส่งเครือ่งกลับมายังเราเพื่อทําการซ่อม

 

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลุดหรอืไม่ ?

เช่ือมตอ่ให้แน่น

Heating element หรอื Nozzle อุดตนัหรอืไม่ ?

ทําความสะอาด

 

Filter pipe เต็มไปดว้ยบัดกรหีรอืไม่?

ทําความสะอาด

Ceramic �lter จับแข็งหรอืไม่ ?

เปลี่ยนดว้ยอันใหม่

มีการรัว่ของสูญญากาศหรอืไม่ ?

ตรวจเช็ครอยตอ่ตา่งๆ และซีลของ  Filter pipe  แล้วทําการ เปลี่ยนชิน้ส่วนใดๆ ที่สึกหรอ

Heating element หรอื Nozzle เกิดการอุดตนัหรอืไม่ ?

ทําความสะอาด

Desoldering gun cord  assembly เช่ือมตอ่ไดถู้กตอ้งหรอืไม่ ?

เช่ือมตอ่ให้แน่นหนา

Heating element เสียหายหรอืไม่?

เปลี่ยนดว้ยอันใหม่

คําเตือน
ก่อนทําการตรวจเช็คภายในเครือ่ง HAKKO FR-410 หรอืทําการเปลี่ยนชิน้ส่วน ตอ้งแน่ใจวา่ไดถ้อดสายปลั๊กแล้ว 
ความผิดพลาดในทางปฏิบัตอิาจเป็นผลให้ถูกไฟดดู

10. แนวทางแก้ไข�ญหา

หมายเหตุ  :
เมื่อมีความจําเป็นตอ้งทําการซ่อม โปรดส่งคนืทัง้ Handpiece และ Station ให้กับตวัแทนจําหน่ายของเรา
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①

①

ชุด Pump

②

②

③

③

④

⑤

⑤ ⑥

⑦

⑦

⑧
⑧

⑨

⑨

⑩

⑪

⑪

⑫

⑫

⑬

⑮
⑭

⑯

⑰

⑱
⑲

⑳

23

22

SEMS screw
M4×12 P3 (8)

SEMS screw
M3×6 P2

SEMS screw
M4×6 P2

Binding head screw
M3×6 (8)

External tooth lock washer
DN3

External tooth 
lock washer
DN3 (4)

External tooth 
lock washer
DN4

Tapping screw
P tight
DN3×8 (5)

Countersunk 
head screw
M4×8 (4)
Countersunk 
head screw
M4×12 (2)

SEMS screw
M3×6 P2 (3)

Hexagon socket 
set screw
M4×6
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11. รายการชิน้สว่น

㉑

Tapping screw
P tight
DN3×12 (4)

Specifications
qty 2
qty 2

qty 2

qty 2

qty 10

100 - 120 V
220 - 240 V
USA
220 - 240 V
India
220 V KC, 230 V CE
230 V CE U.K. 

China
110 V, 220 - 240 V

Part No.
A1013
A1014
B1050
B1053
B1056
B1057
B1059
B1312
B1313
B2060
B2085
B2506
B3428
B5076
A5020
B5077
B5100
B5099
B3414
B2384
B3674
B3675
B2419
B2421
B2422
B2424
B2425
B2426
B2436
B3508
B3550
B3616
C5030

Part Name
Diaphragm
Valve plate
Pump head
Balance weight
Fixing plate
Ring for bearing
Exhaust filter
Crank
Filter retaining pin
Crank shaft
Diaphragm setting plate
Damper
Motor
Vacuum outlet cap
Filter
O-ring
Receptacle assembly
P.W.B. / for control
Inner hose joint
Inlet
Fuse/250 V - 7 A
Fuse/250 V - 4 A
Power cord, 3 wired cord & American plug
Power cord, 3 wired cord but no plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & European plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & Australian plug
Power cord, 3 wired cord & Chinese plug
Power cord, 3 wired cord & American plug (B)
Power cord, 3 wired cord & SI plug
Power cord, 3 wired cord & BR plug
Tool box

Item No.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23

● HAKKO FR-410

Part No.
B1215

B2874
B1086
B1087
B1088
B1089
B5141
B1302
B1303
B1304
B1305
B5142
B1306
B1307
B5143
B1308
B1309
B1310
B1311

Part Name
Cleaning pin

Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Drill holder
Drill holder
Drill holder
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit

Specifications
For heating element

For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm/1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm/1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle (qty 10)
For ø0.8 mm nozzle (qty 10)
For ø1.0 mm nozzle (qty 10)
For ø1.3 mm nozzle (qty 10)
For ø1.6 mm nozzle (qty 10)

● การทําความสะอาดขา/หัวเจาะ
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①

①

ชุด Pump

②

②

③

③

④

⑤

⑤ ⑥

⑦

⑦

⑧
⑧

⑨

⑨

⑩

⑪

⑪

⑫

⑫

⑬

⑮
⑭

⑯

⑰

⑱
⑲

⑳

23

22

SEMS screw
M4×12 P3 (8)

SEMS screw
M3×6 P2

SEMS screw
M4×6 P2

Binding head screw
M3×6 (8)

External tooth lock washer
DN3

External tooth 
lock washer
DN3 (4)

External tooth 
lock washer
DN4

Tapping screw
P tight
DN3×8 (5)

Countersunk 
head screw
M4×8 (4)
Countersunk 
head screw
M4×12 (2)

SEMS screw
M3×6 P2 (3)

Hexagon socket 
set screw
M4×6
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11. รายการชิน้สว่น

㉑

Tapping screw
P tight
DN3×12 (4)

Specifications
qty 2
qty 2

qty 2

qty 2

qty 10

100 - 120 V
220 - 240 V
USA
220 - 240 V
India
220 V KC, 230 V CE
230 V CE U.K. 

China
110 V, 220 - 240 V

Part No.
A1013
A1014
B1050
B1053
B1056
B1057
B1059
B1312
B1313
B2060
B2085
B2506
B3428
B5076
A5020
B5077
B5100
B5099
B3414
B2384
B3674
B3675
B2419
B2421
B2422
B2424
B2425
B2426
B2436
B3508
B3550
B3616
C5030

Part Name
Diaphragm
Valve plate
Pump head
Balance weight
Fixing plate
Ring for bearing
Exhaust filter
Crank
Filter retaining pin
Crank shaft
Diaphragm setting plate
Damper
Motor
Vacuum outlet cap
Filter
O-ring
Receptacle assembly
P.W.B. / for control
Inner hose joint
Inlet
Fuse/250 V - 7 A
Fuse/250 V - 4 A
Power cord, 3 wired cord & American plug
Power cord, 3 wired cord but no plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & European plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & Australian plug
Power cord, 3 wired cord & Chinese plug
Power cord, 3 wired cord & American plug (B)
Power cord, 3 wired cord & SI plug
Power cord, 3 wired cord & BR plug
Tool box

Item No.
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23

● HAKKO FR-410

Part No.
B1215

B2874
B1086
B1087
B1088
B1089
B5141
B1302
B1303
B1304
B1305
B5142
B1306
B1307
B5143
B1308
B1309
B1310
B1311

Part Name
Cleaning pin

Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Drill holder
Drill holder
Drill holder
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit

Specifications
For heating element

For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm/1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm/1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle (qty 10)
For ø0.8 mm nozzle (qty 10)
For ø1.0 mm nozzle (qty 10)
For ø1.3 mm nozzle (qty 10)
For ø1.6 mm nozzle (qty 10)

● การทําความสะอาดขา/หัวเจาะ
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Part No.
FH410-82

Part Name
Iron holder

Specifications
with cleaning wire

Item No. Part No.
A1519

Part Name
Cleaning sponge

Specifications
1

● ท่ีวางเตารดี

● อุปกรณ์เสรมิ 

Item No. Part No.
FT400-81
599-029

Part Name
Tip cleaner
Cleaning wire 

Specifications
● ชิน้สว่นท่ีวางเตารดี

2

1

Specifications

L, qty 10

FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103

Part No.
A5030
B5104
A5031
A5044
B5185
B5222
B5224
B5064
B5063
A5055
B5101
B5258
B5106

Part Name
Front holder
Pre-filter
Filter holder
Ceramic paper filter
Filter pipe assembly
Enclosure pipe
Joint cover
Wave spring
Movable joint
Heating element
Hose
Trigger
Nozzle wrench

● HAKKO FR-4103  ชิน้สว่น

SpecificationsPart No.
FR4103-81

Part Name
HAKKO FR-4103

● HAKKO FR-4103

2

1
Item No.

Part No.
C5046

Part Name
Nozzle quick changer

Specifications

Part No.
B5228
B5230*1

Part Name
Receptacle
Oval nozzle positioning jig

Specifications

for N61-15, 16

● อุปกรณ์เสรมิ (Nozzle quick changer)

● Nozzle quick changer  ชิน้สว่น

*1 ถ้าใช้ N61-15, 16 Oval nozzles ให้ตดิ Oval nozzle positioning jig ที่เตา้รบั

Item No.

Pan head 
screw
M3×6

21

1

SEMS screw 
M3×12 P2 (2)

2

1

2
1

3
4

5
6
7
8
9

10
11
12

41 -

SEMS screw
M2.6×12 P2

SEMS screw
M2.6×15 P2 (2)

2

1

3
4

5

6

7
8

9

10

41 -

11

12
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11. รายการชิน้สว่น(ต่อ)

Inlet Power 
switch

34

12. ผังวงจรไฟฟ้า



Part No.
FH410-82

Part Name
Iron holder

Specifications
with cleaning wire

Item No. Part No.
A1519

Part Name
Cleaning sponge

Specifications
1

● ท่ีวางเตารดี

● อุปกรณ์เสรมิ 

Item No. Part No.
FT400-81
599-029

Part Name
Tip cleaner
Cleaning wire 

Specifications
● ชิน้สว่นท่ีวางเตารดี

2

1

Specifications

L, qty 10

FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103

Part No.
A5030
B5104
A5031
A5044
B5185
B5222
B5224
B5064
B5063
A5055
B5101
B5258
B5106

Part Name
Front holder
Pre-filter
Filter holder
Ceramic paper filter
Filter pipe assembly
Enclosure pipe
Joint cover
Wave spring
Movable joint
Heating element
Hose
Trigger
Nozzle wrench

● HAKKO FR-4103  ชิน้สว่น

SpecificationsPart No.
FR4103-81

Part Name
HAKKO FR-4103

● HAKKO FR-4103

2

1
Item No.

Part No.
C5046

Part Name
Nozzle quick changer

Specifications

Part No.
B5228
B5230*1

Part Name
Receptacle
Oval nozzle positioning jig

Specifications

for N61-15, 16

● อุปกรณ์เสรมิ (Nozzle quick changer)

● Nozzle quick changer  ชิน้สว่น

*1 ถ้าใช้ N61-15, 16 Oval nozzles ให้ตดิ Oval nozzle positioning jig ที่เตา้รบั

Item No.

Pan head 
screw
M3×6

21

1

SEMS screw 
M3×12 P2 (2)

2

1

2
1

3
4

5
6
7
8
9

10
11
12

41 -

SEMS screw
M2.6×12 P2

SEMS screw
M2.6×15 P2 (2)

2

1

3
4

5

6

7
8

9

10

41 -

11

12
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11. รายการชิน้สว่น(ต่อ)

Inlet Power 
switch
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12. ผังวงจรไฟฟ้า



NOZZLE STYLES

ø2 ø1

ø1
.5

ø0
.8

ø2
.5 ø1

N61-02

N61-05

N61-08

11

ø2
.1

ø0
.8

N61-11

ø2
.3

ø1
.3

ø1
.6

ø1

ø3 ø1
.3

N61-03

N61-06

N61-09

ø2
.3

ø1

N61-12

11

ø1
.8

ø0
.8

ø1
.5

ø0
.6

ø2
.3

ø0
.8

N61-01

N61-04

N61-07

ø3 ø1
.6

N61-10

1

2.8

45.
8

N61-16

34.
8

1

2.8

N61-15

ø2
.6

ø1
.3

N61-13

11

ø1
.6

ø3
N61-14

11

หน่วย : mm
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U.S.A.: AMERICAN HAKKO PRODUCTS, INC.
TEL: (661) 294-0090 FAX: (661) 294-0096
Toll Free (800) 88-HAKKO   
                               4  2  5  5  6
https: //www.HakkoUSA.com  E-mail: Support@HakkoUSA.com 

SINGAPORE: HAKKO PRODUCTS PTE., LTD.
TEL: 6748-2277 FAX: 6744-0033
https: //www.hakko.com.sg     E-mail: sales@hakko.com.sg

HONG KONG: HAKKO DEVELOPMENT CO., LTD.
TEL: 2811-5588 FAX: 2590-0217
https: //www.hakko.com.cn     E-mail: info@hakko.com.hk
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